ட 
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கக்‌ சண்டு இடுக்இட்டுப்‌ பதறித்‌' அடி. அடி.ச்‌ தோடினாள்‌ ) 
அவள்‌ அவ்வா; பயர்தோடுவதை ஆசாயத்‌ திலுள்ள தெய்‌ 
வப்டேோண்கள்‌ சண்டு பபர்‌, **இக்த உத்‌,சமிக்கும்‌ இவ்விஇ 
வசலாமோ,”” என்று "கூறித்‌ தங்கள்‌ தாமசைமலர்‌ 2பான்ற 
சைகளால்‌ கண்களை மூடி.க்கொன்டார்கள்‌. இன்னும்‌, அந்தச்‌ 
ந்‌ இரமதியும்‌,௮ரிச்சக்‌ இரன்றா, சலிய மற்றவர்‌ களும்‌ த்தல்‌ 
ணத்நால்‌ வெம்பி காவறண்டு தாகங்கொண் அங்கே ஜல 
முங் இடையாமல்‌,' ஒதுங்குதற்கு 8௮ மகப்படாமல்‌ கண்‌ 
சுழன்றது மயக்கப்‌ பேய்த்தேதராயே சானலைக்‌ தண்ணீ 
சென்றுநினைத்து ௮௮ தோன்று மிடங்களிலைல்லாம்‌ வினசைந்‌ 
கோடி யோடி மேன்மேலும்‌ தளர்ச்சியடைந்து கால்கள்‌ 
இவந்து மனம்‌ ப னண்ட்டு கள்‌. அங்கனவங்‌ கலக்கத்தை 
யடைந்த ௮வர்கள்‌ ௮தன்‌ மேல்‌ வேருடன்‌ வெந்து கடந்த 
மாத்தின்‌ நிழலிலாவது ண்ணி இளைப்பாறலாமென்௮ கருதி 
அந்நிழல்களிற்‌ சென்று ௮ம்‌?க இடந்த பாம்புகள்‌ றித்‌ தல்‌ 

சள்மீது பாயப்‌ பின்னும்‌ மனக்கலக்கத்தோடு வில யோடி. 
வாட்டமுற்றார்கள்‌. அப்படிப்‌ பலவிதத்‌ காலும்‌ எல்லோரும்‌ 
வாட்டத்தை யடைந்து கண்ணீர்‌ விடுஞ்‌ சமயத்தில்‌ எல்‌ 
லோரையங்‌ காக்க வல்லவனாகிய ௮ரிச்சக்‌ இரன்‌ ௮ர்௪த்‌ துன்‌ 
பங்களை யெல்லாங்‌ கண்டு, ::83யோ ! உலகத்தில்‌ எங்களைப்‌ 
போலத்‌ அன்ப முற்றவர்கள்‌ ஒருவருமிசார்‌/ எங்களுடைய 
தலைவிதியினாலைமய இத்தகைய அன்பம்‌ கேோ்ந்தது; இத்‌ 
இன்பம்‌ மூம்மூர்த்திகளா-லும்‌ சேர்க்கதன்று; அர்த விசுவா 
மித்தாசாஓம்‌ சேர்ச்‌ ததன்‌ ௮; மற்றத்‌ தேவர்களாலும்‌ கோர்த்த 
தன்று,” என்று கூறி வேறெவமணைப்பத்தியும்‌ வருச்தாமல்‌ 
தன்னுடைய தலைவிதியையும்‌, தன்னைச்‌ சேர்க்தவர்களு 
டைய தலைவிதியையும்பற்றி கொர்‌ துகொண்டான்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ கோமதியாற்றை ' யடைதல்‌, 
மேற்கூ,௮ியபடி கொந்து சென்ற அரிச்சந்நிரன்‌ அந்தப்‌ 
பாலைவீன திலே பின்னும்‌. கெடுசேோம்‌ வசை பலவிதமான 
கஷ்டங்களை யெல்லா மடைர்து சென்௮ அதன்மேல்‌ சத்‌.இரி 
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மதி முதலியவாகளுடன்‌ கொடிதான அந்தப்‌ பாலைவன்்‌ த்‌. 
கைக்‌ கடந்து குளிர்ச்சி பொருரீஇய நீர்‌ நிறைந்த கோமதி 
பாத்‌.நினருகேயுள்ள முல்லைகிலத்தித்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. 

அப்போலா “இம்முல்லைநிலக்கிலுள்க மிருகங்கள்‌ ஈ்ம்மை 
வருத்தும்‌,” என்று அஞ்சிப்‌. பயர்தோடி மறைவது போல்‌ 
சிவர்த நிறத்தையுடைய சூரியன்‌ தன்னுடைய செணங்களை 
ஒடுக்‌கக்சொன்டு மேற்றிசைக்கு_லிலே லே மூந்இ மறைர்கீரன்‌. 
அவ்வாறு சூரியன்‌ மைர்த சமயத்தில்‌ அங்குப்‌ போழ்‌ 
சேர்க்க அரிச்சக்தின்‌, மேகங்கள்‌ தவழுகின்ற மலைச்‌ ௪௧ 
சத்‌. இலிருந்து £ீழிறங்கிக்‌ குறிஞ்சிகிலத்தைக்‌ தாண்டி. முல்லை 
நிலத்திற்‌ பாய்ந்து வரூவகான ஹர்தப்‌ பெரிய கோமஇயாற்‌ 
றின்‌ சமீபத்திற்‌ போய்‌ ௮ழகான துறையில சக்‌ இமஇி 
மு.தலியவர்களுடடனிறக்கி நீருண்டு அந்த. இக்கரையிலுள்ள 
ஒரு மணல்மேடையில்‌ தம்‌ விசுவாமித்திர செய்த இங்கு 
சுளை நினைத்துக்‌ கண்ணீர்‌ வடி க்அக்கொண்டு இளைப்பாறி 
யிருந்தான்‌. பாலைவன த்தல்‌ உண்டான கஷ்டங்கசுளெல்லாம்‌ 
விச்வாமித்‌ இரால்‌ ஏற்பட்டவைகளா தலால்‌ ௮வற்மால்‌ சக்ர 
னுக்குத்‌ அன்ப முண்டாகவில்லையாயினும்‌ ௮வனும்‌ கஷ்டப்‌ 
பட்டவன்‌ போல்‌ நடித்‌ இருக்தான்‌. அப்படி யிருக்கும்போது 
௪த்திய£ர்த்தி யென்லும்‌ மக்‌ இரியானவன்‌, தான்‌ பாலைவனம்‌ 
முதலிய விடங்களில்‌ ஈடர்து காலோய்ந்து வருந்தி யிருச்‌ 
தும்‌ அவவருத்தத்தைப்‌ பெரிதாக எண்ணாமல்‌, அரசன்‌ 
முதலியோருடைய ப௫யை நீக்கக்‌ கருதி உடனே யெழுச்அ 
பக்கத்திலுள்ள சோலையிற்‌ சென்று காய்‌, கனி, கழங்கு 
மு கையக்‌ தேடிக்‌ சொண்டுவர்து அரிச்சர்‌ இிரலுக்கு 
முன்னே வைத்து அவனை கோக்க, ((எம்மிறைவ?ர2 
இவற்றை நீரும்‌ மற்றவர்களும்‌ இன்று இளைப்பாறுவிராக,” 

சன்று கூறி ஹவ, “டைய பாதங்களை வணங்கினான்‌. அவ்‌ 
வாறு கொடுத்தவுட்னே அரிச்சக்‌ திரன்‌ அவற்றை வ$.52 
அவைகளில்‌ மிகுந்த சுவையுள்ள பழங்களைத்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுத்து வைதீகப்‌ பிராபண வழ வங்கொண்டு வ 
டன்‌ சென்றிருக்க சுக்கானுச்கு முன்ன வைத்து அவனை 
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சோக்க, (சுவாழி! நீர்‌ வெயிலால்‌ இளைத் அ மிகவும்‌ வாட்ட 
முற்றிருக்கன்‌ நீர்‌; ஆதலால்‌) இந்தக்‌ கனிகளைத்இன்‌ கிளைப்‌ 
பாறுவீராக,”” என்று (சொல்லி வேண்டினான்‌. அவ்வாறு 
துசசச் தான்‌ அன்பு னே சொன்ன வார்‌ த்தையைக்‌ கேட்ட 
வுடன்‌ ௮ர்தச்சுக்கென்‌ உதட்டை மடி. தீது ீண்ட பற்களாலே 
கட. "ச்‌ துக்கொண்டு மிசவுங்‌ கோபூற்றுக்‌ சண்‌ வெரு 
அம்ம்ன்னனைப்‌. பார்த்‌, 1அரிச்சக் இரா” கல்ல காரியஞ்‌ 
செய்தாய்‌! தயிர்‌, "கெய்‌, பால்‌ தியவைகளூடன்‌ சேர்த்து 
அறுசுவை பதார்த்தங்கள்‌ நிறைர்ச சோற்றை யுண்டு ௬௧ 
மாக வாழ்க்துவக்க யான்‌ இப்போ மிருகங்களைப்‌ 2பான்று 
இந்தக்‌ காய்‌ கனி இெங்குசகா எவ்வாறு இன்று பலயைத்‌ 
தணித்துக்கொள்வேன்‌? ந விசுவாமித்தரருக்குக்‌ சடன்‌ படு 
வாயென்பதும்‌, ௮க்கடனை வாக்கும்பொருட்டு கான்‌ உன்‌ 
னுடன்‌ வந்து இந்தக்‌ காட்டில்‌ அகாரமின்றி வருக்து2வ 
னென்பதும்‌ முன்ன சே எனக்குத்‌ தெரிர்‌ திருக்குமானால்‌ ௮ப்‌ 
பொழுதே இந்தக்‌ காய்‌ சனி இழங்குகளைத்‌ இன்று பழக 
யிருப்பேன்‌; கான்‌ இவ்விஷயத்தை யறியாகபடியால்‌ அவ்‌ 
வாறு இவற்றைக்‌ தின்௮ பழகவில்லை; பழக்கமில்லாச யான்‌ 
இவற்றைக்‌ தின்னவேமாட்டேன்‌; நீதான்‌ உன்னுடைய 
கெட்டகாலத்தால்‌ இவற்றைத்‌ இன்ன விசைகன்ளாய்‌; சான்‌ 
ஏன்‌ இன்னவேண்டும்‌? இவற்றைத்‌ இனமுல்‌ என்‌ உடப்புக்‌ 
குக்‌ கேடுண்டாகும்‌; கான்‌ இவற்றிற்‌ ௪றிதம்‌ இன்னமாட்‌ 
டேன்‌; எனக்கப்போது ௮றுசுவைகிறைக்க அன்னர்‌ தேடிக்‌ 
கொடுத்தால்‌ மாத்தாம்‌ மானுண்பேன்‌; இல்லை 2யல்‌ நீ விவா 
மித்‌ இசருக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டிய கடனை இல்லையென்று 
சொல்லிவி6; நான்‌ இப்பொழுதே திரும்பிச்‌ செல்கன்‌ 
தேன்‌,” ? என்று அடிதடித்துக்‌ பட்டர்‌ 

அவ்வாறு சுக்ரன்‌ கூறவே அடிச்சக்‌ தரன்‌ மிகவும்‌ 
மனங்கலங்க, வார்க்வ்த தடுமாறி, காவற்ஹண்டு அதச்‌ சகச 
னெதிசே முகஙாட்டத்துடன்‌ நின்று, அவனுடைய பாதல்‌ 
களை வன ௫), சுவாமி? கான்‌ என்னுடைய காட்டையும்‌ ௨௧ 


சத்தையும்‌ விசுவாமிச்‌இரருக்குக்‌ கொடுத்துவிட்டு மிசவும்‌ 
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தரி இரனாகி மனித* சேல்லமூழயாக பாரலைவனங்களிலும்‌, 
முட்கள்‌. நிறைர்க சாககெளிலு ட மேளிலும்‌ ஈடராஈது வரு 
ந்‌. தி வருவதைக்‌ தாமும்‌ கூடவே யிருந்து தெரிஈ் தகொண்டு 
வருஇன்‌ றீர்‌; ௨ உமக்குக்‌ தெரியாத), தான்றுமில்லை; இர தடுக்‌ 
காட்டில்‌ €ர்‌ ௮ணனைங்‌ கேட்டால்‌ ௮ஃது எல்‌2க கடைக்கும்‌? 
நரன்‌ எவ்விடம்‌ சென்று அகைக்கொண்டுவ ௬ உவன்‌? நழமினா 
பலவிகத்‌, சாம்‌ மிகவும்‌ தளர்ச்சி (8 டர்‌ இருக்கே மறன்‌/ 
இச்சமயத்தில்‌ நீரும்‌ என்னைக்கஷ்டப்படுத்துவது சரியன்று; 
என்மீது பரிபூக இருபைசெய்து இக்‌ கனிகளை இப்‌ பா 
தின்றால்‌ பின்னர்‌ ஒரு ஈகாத்திற்‌ சேோ்ச்தவுடஸ்‌ உமக்கு 
ண்ற்சுவை புண்டி தடி. க்கொடுப்பேன்‌: இவ்வாறு என்னைக்‌ 
கலக்‌ விசவாமித்‌இாருக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டிய கடனை 
இல்லையென்று சொல்லும்படி நீர்‌ வற்புறுத்துவது நியாய 
மாகாது; எீன்‌ தலை 2பானாலும்‌ கான்‌ அ௮வ்ஷாறு கூறமாட்‌ 
டேன்‌,” என்றுகாம்மைபான வார்க்தைகளைக்‌ கூறினான்‌. 
அச்சமயத்தில்‌ சக்‌ இரமதஇயும்‌ வண ஙி அச்சுக்கரனிடக்‌ இல்‌) 
அந்தணாபெருமானே ? விசுவாமிக்‌ இரர்தாம்‌ வன்னெஞ்‌் 


சென்று நாங்கள்‌ கினைத் இருக்‌ 2 சாம்‌; உம்முடைய 


சுடையவ 
தன்மையைப்‌ பரீர்த்தால்‌ நீரும்‌ அவரைப்‌ 2 பாலவ கன்‌ 
னெஞ்சமுடையவராயிருக்கன்‌ நீர்‌; சறி2தனும்‌ இரக்கமின்றி 
நடுக்காட்டில்‌ எங்கமா இவ்வாறு தன்பப்படுத்துதல்‌ தகா); 
ஏழைசளாயெ ககன னு இரூபை செய்வீராக,” என்று 
சொன்னாள்‌. அதன்மேல்‌ சுக்ரென்‌ அரிச்சக்தினுடைய முக 
வாட்டத்தையும்‌, சந்திரமதியினுடைய க ச அர்க்‌ பார்தி 
தச்‌ றி௮. மனமிள௪, *அரம்பத்தில 2 ப இவர்களுக்கு 
மிகுக்த பண்பன்‌ யுண்டாக்கலாகாது; பின்னே பார்த தக்‌ 
கொள்ளலாம்‌,” என்னு கருஇ அ௮ரிச்சக்‌ தானை கோக்க, 41௮7 
சே! நான்‌ ்‌ இணிடமல்‌ வருர்‌தஅவதிற்‌ பயனில்லை; தெழிகசா 
மல்‌ உன்னிடம்‌ வர்சப்பட்டுக்கொண்டேன்‌; ௮ரசமாதக்தைப்‌ 
பிடித்த சனிபன்‌ விசாயகமரையும்‌ சேர்த்துப்‌ ப டட பந்தத்து 
உன்னைப்பற்றிய தரித்திரம்‌ என்னையும்‌ பற்மிக்கோண்டது; 


இப்போது இவற்றைக்‌ இன்றுசான்‌ தொலைக்க? வண்டும்‌; 
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வேறு வழியில்லை; என்‌ செய்‌ 2வனீ) என்னுடைய தலைவிதி 
இப்படி. ஏற்பட்டிரூச்‌இன்றது,'” என்று சொல்லி முகத்தைச்‌ 
சுழித்துக்ிகாண்டு ச.பிமதியில்லாதவன்‌ போன்று ஈடித்துப்‌ 
பின்னர்‌ ௮க்கப்‌ பழங்களை வயிறு கொள்ளுமட்டும்‌ இன்று 
தெளிவான ஜலத்தைப்‌ பரு 'ஏப்பமிட்டரன்‌. அதன்மேல்‌ 
அரிச்சர்‌ இரனும்‌, சந்திரமதியும்‌, தேவதாசனும்‌, ௪.த்.திய 
ஓர்‌ த்தும்‌, சுக்கிரன்‌ இன்‌! மீ.சியொயிருக்க பழங்களையும்‌, 
தள்களிடமிருக்த காய்‌ கனி இழங்கு முதலியவற்றையும்‌ ௮க்‌ 
தச்‌ சுக்கரன்‌ கட்டளையிட்டதன்்‌ மேல்‌ இன்று தண்ணீர்‌ 
குடித்து மண்மீது படுத்துக்கொண்டார்கள்‌; ௫க்கரனும்‌ ஒரு 
பக்கத்‌ இல்‌ விழுந்து இடர்தான்‌. அசிீசமயத்தில்‌ அரிச்சந்‌ 
இரன்‌, மண்மேற்‌ படுத்திருக்கும்‌ தன்னுடைய புத்திரனாியெ 
ேசவதாசனைப்‌ பார்த்து ஆருக்கு பர மடைஞீது, *என்‌ குலம்‌ 
சிறப்புற வக்துஇத்த கோமகனே 7? உனக்கும்‌ இவ்வாறு 
கோ்ச்சதே,'' என்று சொல்லி ௮வன்மிது சண்ணீசை வடிதீ 
தான்‌) அ௮சைக்‌ சண்டு சர்இிரமஇயும்‌ தன்‌ தோள்களின்‌ வழி 
யே சண்ணீரொழுக அழுதுகொண்டு படுத்திருந்தாள்‌. ' 


அரிச்சந்திரன்‌ மழையினால்‌ துன்டமுறல்‌. 

அப்படி எல்லோரும்௮வ்விடத்திற்படுத்‌ இருக்கும்போது 
ஈஞ்சினை நிகர்க்ச கெஞ்சனையுடையவசாடய விசுவாமித்‌இசர்‌ 
மேலும்‌ அவர்களுக்குக்‌ துன்பத்தை யுண்டாக்கக்கரு இ உட 
னே சப்‌்த2மகங்களையு மழைச்‌. *(8ீங்கள்‌ அரிச்சர்இரன்‌ 
முதலியோர்‌ படுத்திருக்குமிடத்‌ திற்சென்று தகாயமும்‌ பூமி 
மறைய இருண்டு அண்டங்கள்‌ வெடிபடும்படி இடித்‌.தூ 
முூழங்கிறளவற்றமழையைச்சொரிந்து அவர்களுக்கு மிகுர்ச 
அன்ப த்தைச்‌ செய்யுங்கள்‌,” என்று கட்டளையிட்‌ ட௮ப்பி 
ளர்‌, அவ்வா றனுப்புவே அந்த க்க டெல்‌ இரண்டு 
வர்‌. அரிச்சக்‌இரன்‌ பதற்கம்‌! படுதீதிருக்கு மிடத்திற்‌ 
கூடி. யுகரந்‌ கால,ற்தைப்போல எங்கும்‌ மூடி. உலகமெல்லாம்‌ 
, அதிரும்படி முழம்‌ மின்னிக்‌ சண்டமாருதப்‌ பெருங்காற்று 
விஈ விடாமழையைச்‌ சொசிர்‌ சன. அப்படிச்‌ சொரிர்த ம்ழை 
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யினால்‌ அரிச்சக்‌ சனம்‌, ௪ஈ இரமஇயும்‌, தேவதாசனும்‌, சதி 
இயேோத்தியும நனைக்க கேகமெல்லாம்‌ நடுக்கல்கொள்ள 
வும்‌, பாதங்கள்‌ சேற்றி3ல யழு தவம்‌, பற்கள்‌“99டென்‌ 
ராடி. ஒன்றோடொன்று மோதவும்‌, மழைக்‌ துளிகளால்‌, 
உடம்ப? வருந்தவும்‌ மிகவும்‌ கலக்கநூற்றுப்‌ பதறினார்கள்‌. 
அவ்வாறு தும்‌ பாது எங்கும்‌ ஜலம்‌ இரண்டு காளியாறு 
கள்‌ பெரு கிடு சோடச தலைப்பட்ட. அப்போது அரிச்‌ 
சக்இரன்‌, கான்‌ செல்லக்‌ கருஇயிருக்கும்‌ வழியிற்‌ குறுகமச 
சென்றுகொண்டிருக்த ஒரு கான்யாற்றைக்‌ கண்டு, “இன்‌ 
ணும்‌ சிறிது கரம்‌ சென்றால்‌ இச்த ஆது மிகவும்‌ பெருகி ஈம்‌ 
முடைய பயணக்கைக்‌ தநித்துவிமிம்‌; ஆகலால்‌, இகனை 
விரைவில்‌ கடர்துவிடவேண்டும்‌,”” என்னு கருதி உடனே 
௬க்ரெனை சோக்சே “அந்தண 277? மழையா ஓபாமற்‌ பெய்‌ 
இன்ற; ளில்கும்‌ ஜலம்‌ பெரு யோடுகின்தது; இன்னும்‌ 
சிறிது கேரத்திச்குள்‌ ஈமக்கெதி27 யுள்ள கான்யாடுன 
௮ இகசமாகப்‌ பெரு, ஈம்மூடைய பாாயாணத்தைக்‌ தடுத்து 
விம்‌) சாம்‌ இப்போதே இர்த ஆற்றைக்‌ கடர்‌.து அப்பாற்‌ 
சென்று வி.வேண்டும்‌; அவ்வாறு இகனைக்கடந்து செல்வா 
மானால்‌ வேறெல்‌ ?சனும்‌ ஒரு தகுதியான விடத்தைச்‌ 2சடி. 
அங்க படுத்‌. துக்கொள்ளலாம்‌;) தாமஅஇயாமல்‌ புறப்பகிவி 
சாக,” என்றுரைத்தான்‌. 

அதைச்‌ கேட்டவுடனே சுகன்‌, ௮ச்‌.துன்பங்க ளெல்‌ 
லாம்‌ விசுவாமித்இரரால்‌ கோசர்தகனையென்று தானறிக்து 
கலங்கா இருந்தும்‌ வெளிக்கு அச்சமுற்றவன்‌ போன்று 
நடி.த்‌.த.௮டைகிடக்கும்‌ ௮ராவத்தைப்போலச்சிறிக்கோபித்‌.த, 
“ச அரிச்சர்‌ இரா! நீ மிகவும்‌ இரக்கமற்ற பாவியாயிருக்கின்‌ றப்‌; 
இவ்வா எற்கு மிருண்டு மேகர்‌ இரண்டு கெஞ்சர்‌ திடுக்டெ. 
முழங்க விடாமதை பெய்யும்போ.த புறப்படவேண்டு 
மென்று சொல்லி என்னைத்‌ துன்பப்படுச்‌ அனர்‌, ரீ மிச 
வும்‌ அஞ்சாநெஞ்சம்‌ படைத்தவள்‌; இஃக இருலின்‌ நான்‌ 
எப்படி, நடப்பேன்‌? என்னை இரக இருளில்‌ அழைக்‌. 
கொண்டெொபாய்க்‌ கொல்லப்‌ பார்க்கின்றாய்‌) 9, கிக்க 
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போதெல்லாம்‌ புதப்பட ப்த்ட்து மூடியாது; 8 போகு மூர்‌ 
களுக்கெல்லாம்‌ ராலும்‌ ரர்‌ அ௮வஇயமில்லை; என்‌ 
னைக்‌ கொன்று.லம்கான்‌இப்‌ே பாது இவவிடத்ைவிட்டுிவா2வ 
மாட்டேன்‌; நீ விசுவாமித்திரருக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டிய 
கடனை இப்பொழு த கொடுத்‌ துவி; கான்‌ இப்படியே இரும்‌ 
பிச்‌ கூல்கின்றேன்‌; உன்‌ னோட வந்து கஷ்டப்பட, ௦ ட. 
முடி யாது) ஐப்‌... உடம்பெல்லாம்‌ ,நடுக்குநெ.தி, ்‌? என்று 
கடினமான வார்த்தைகளைக்‌ கூறினன்‌. அதைக்‌ 2கட்டு ட்டிக்‌ 
சந்இரன்‌, (சுவாமி! உம்மைப்‌ பல வூர்களுக்கு அழைக்கச்‌ 
சென்று உமக்ருத்‌ அன்பக்தை யுண்டாக்கசவண்டுமென்பது 
க்லாம்‌ தட்‌ அ க்தக்வு இப்பொமு தும்ழையினால்‌ அபாயம்‌ 
வருவது போலக்‌ கோற்றுவதகால்‌ இவ்விடத்தை விட்டு வேற்‌ 
௮ிடஞ்‌ செல்ல வேண்டுமென்று நான்‌ 6 “கூறுனெறேனே 
யன்றி வேறு கெடுகியான வார்த்தையொன்றுவ்‌* கூறவில்லை; 
இதற்காக நீர்‌ விபரீதமான வார்த்தைகள்‌ கூறுகின்‌ நீர்‌; 
இன்னும்‌ காம்‌ ஒருருக்கும்‌ செல்லவில்லை 2ய/ அட்டி கச 
நீர்‌, கான்‌ உன்னோடு பல வூர்களுக்கும்‌ வாமுடியாது,” என்‌ 
ம்‌, இப்பொழு2த பணத்தைக்‌ கொடுத்து விடவேண்டும்‌,” 
சான்றும்‌ கூறுவது நியாய மாகுமா? இதுதானா பணம்‌ 
சொடுக்கும்‌ சமயம்‌? நாம்‌ இரக்கக்‌ காகக்‌ கடந்‌.து இரூருக்‌ 
குச்‌ சென்றால்‌ அப்பொழுது கான்‌ பணம்‌ தேடி உமக்கு£ 
கொடுத்துவி 2வன்‌; தயவு செய்து தடைகூறாமல்‌ என்‌ 
டே வருவிராக,”” என்று சொல்லி மிகவும்‌ வேண்டி. 
னான்‌. ௮வ்வாறே சந்தியகீர்த்‌இயும்‌ சந்திரமதியும்‌ அந்தச்‌ 
சுக்கெனுடைய காலைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு வேண்டினார்கள்‌. 
பஅப்படி அவர்கள்‌ பல தாழ்மையான வார்த்தைகளைக்‌ 
கூறி 'வண்டவே ௯-க்‌ென்‌ இஙி.து மன இரங்கி, (மேலும்‌ விசு 
வார்பில்‌, இரர்‌ தன்னிடம்‌ சொல்லி.ப சன்‌ நிறைவேற்ற 
உத்தேகித்று ( அவாகள்‌ வாரீச்தைக இணெங்கியவன்‌ 
போன்லு சுடித்‌ த, அரிச்‌சச்‌.திரனை ட ₹அ௮சசனே. நான்‌ 
என்ன செய்2வன்‌; தெரியாம்ல்‌ உன்னிடம்‌ வக்தகப்பட்டுக்‌ 


கொண்டேன்‌) இனி ரீ சொல்வதை யெல்லாம்‌ கேட்டுத்தான்‌ 


நகர்நீங்கிய காண்டம்‌. 2409 


தரவேண்டும்‌; 8 எங்குச்‌ செல்லவேண்டுமோ அங்குச்‌ செல்‌; 
நாலும்‌ கூடவரு2றன்‌,”” என்று செரீல்லி எழுக்‌.அ ஈடக்‌ 
தான்‌. ௮வன்‌ அப்படி ஈடக்க2வ அரிச்சக்இரன்‌ அரீதச்‌ ௬௧ 
இரனுடைய மனமிரங்கெ தற்காக மஅழ்ச்சியடைர்து உடனே 
சர்‌இிரமதியின்‌ கையைப்‌ பற்றிக்கொண்டு ஈடந்தான்‌, சத்திய 
ர்த்தி தேவ காசனைத்‌ தாக்கிக்கொண்டு மூன்‌ ன கடந்தான்‌. 
அவ்வாறு *ஸவர்களெல்‌ 2லாரும்‌ புலப்பூட்டு இருள்‌ மிரூர்‌ 
இருர்தபடியால்‌ வழி தெரியாமல்‌ தங்கள்‌ கால்களாலே தட 
விச்‌ தடவி வயியைத்‌ 2 தடி.க்‌ கட்டைகள்‌, முளைகள்‌, வேவர்கள்‌ 
மூதலியவைகள்‌ அப்பாதங்களிற்‌ பட்டு வேதனையை உண்‌ 
டாக்கவும்‌, ஈஞ்சைகி கக்குனீற பல பாம்புகளையும்‌, வேறு 
கில விஷஜெர்துக்களையும்‌ மிதித்துக்கொண்டு, மின்னல்‌ 
வெளிச்சக்‌ திலேஜிடையிடையில்‌ முன்னே தோற்றும்‌ இடத்‌ 
தைக்‌ கண்மி, தடியைக்கொண்டு முன்னே ,ஊன்றி நீரின்‌ 
அழ த்தைச்‌ தெழிர்து ஈடர்து மமற்கூறிய கான்யாற்றிலிறக்கி 
ளார்கள்‌. அப்படி. யிறல்யெ அவர்கள்‌ ௮ந்த ஆற்றின்‌ நீராடு 
கலந்து செல்லும்‌ சங்குகள்‌ கால்களிற்‌ கற்களைப்‌ 2பான்‌.று 
மோத, மேடுகளிலும்‌, பள்ளங்களிலும்‌, சே௮ள்ள விடங்களி 
அம்‌ காலிடறி விழு பன்முறை ஜலத்கைச்‌ குடி. உடம்‌ 
பும்‌ வஸ்‌. இரங்களும்‌ சேறாகத்‌ தட்டுண்டு தடுமாறித்‌ தளர்ந்து 
இளைப்புடன்‌ பெருமூச்சுவிட்டு வருந்தி மிருதுவாச ௮சைக்‌ 
தசைக்‌ நடந்து மிக்க பிரயாசையுடன்‌ சிறிது நேரத்திற்‌ 
குள்‌ ௮வவாற்றைக்‌ கடந்து சிங்கல்களும்‌ புலிகளும்‌ சதிக்‌ 
கொண்டு தஇரியும்‌ ௮வ்வாற்றின்‌௧கரை சீம '2லினார்கள்‌. ௮ங்ஙக 
னம்‌ அவர்க ளெல்லோரும்‌ நீரில்‌ நீந்தி ௮வ்வாற்றைக்‌ கடந்‌ 
கசை3யேறியவுடன்‌ அரிச்சக்தஇரன்‌ மனத்திலிருக் சு பயத்தை 
நீக்கி, (இனி இங்‌ 2௧ தங்கியிருந்து விடிக்கபின்‌ இவ்விடஜ்னச 
விட்டுச்‌ செலைலமஞ்ம்‌,”” என்று கூறிஞன்‌, ௮ தண்ஷீழ்முல்‌ 
அவர்கள்‌ ஈனைர்ச வேஸ்திரங்களுடன்‌ தலையிலிருந்து பாகம்‌ 
வசையிலும்‌ நீர்‌ வழிக்கோட, உடல்‌ ஈூங்கி அவ்வாற்‌ 
றங்கசையின்‌ பக்கத்திலுள்ள ஒரு கட்டிற்‌ செறு தங்கி 
ஞர்கள்‌, | 


௧௦0 அரிச்சக்தீரபுராண வசனம்‌. 


அரிச்சந்திரனுக்கு வழியில்‌ துன்பம்‌ செய்யும்படி, 

விசுவாமித்திரர்‌ பூதங்களை அவனிட, மனுப்புதல்‌. 

மேற்கூறியபடி. ஸபப்ங்களடார்து வளரர்து பசுமையா 
,பிருக்கும்‌ அந்தக்‌ காட்டிலே அரிச்சந்தாூன்‌ முதலியோர்‌ 
கஷ்டீத்தோடு தங்கியிருக்கும்‌ காலத்தில்‌ மதா வஞ்சகராகிய 
அக்ச,ஜிசுவாமிச்‌ இரழுனிவர்‌ அரிச்சச்‌ திரனுக்குச்‌ அன்பஞ்‌ 
த இர்ப்டவ்‌ ௮0” நட்ட ப ன்த்பல கதறல்‌ கள க சிருஷ்‌ 
ஓத்து ௮வ்விடத்திற்‌ கனுப்பினார்‌.' ௮வைகளெல்லாம்‌ அப்‌ 
டொழு 22 அரிச்சந்திரன்‌ முதலி யார்‌ தங்கியிருக்கும்‌ காட்‌ 
டில்வர்‌ த கூடின, அவ்வாறு கூடின அவற்றுள்‌ சிலபூதங்கள்‌, 
அக்காட்டினிட மெல்லாம்‌ இகாயமட்டும்‌ வளர்ந்‌ துயரக்‌ து 
பயங்கரமான ' வடிவத்தோடு கின்றன; சல பூதங்கள்‌, 
ஆசாயத்திலே மேகங்கள்‌ நிறைந்தாற்றோல கரிய கிறத 
தோடு கிறைந்து விளங்க; சல பூதங்கள்‌, வெடித்த இச 
ண்டு புண்கள்போலவும்‌, இரண்டு சூரியர்கள்போலவும்‌ பிர 
கா௫சக்கன்ற கண்களோடு செறிந்து விளக்னெ: சில பேய்கள்‌, 
பின்‌ வளைக்அு தோன்றுற இளஞ்சர்‌ இரனை நிகாத்க கோசப்‌ 
பற்களாலே இதழைக்‌ கடித்துக்கொண்டு, அரிச்சநஇரன்‌ 
முதலியவர்களைப்பார்த்த, “உங்களை இப்பொழுது கொன்று 
உரத்தைக்‌ குடிப்போம்‌,” என்று சொல்லிப்‌ பயமு.று த்தப்‌ 
பக்கங்களி லோடி மலைகளையெல்லாம்‌ பிடுங்கியெறிக் கன; ௮ப்‌ 
பூசங்களின்‌ தலைகளில்‌ கெருங்கி யெழுக்து வளர்க்துள்ள 
செம்மயிர்கள்‌ மேகமண்டலத்தளவு மூயாந்து அதற்கப்பா 
அஞ்சென்று ௮ண்டமுகட்டிலுர்‌ சாவி கெருப்பைப்போன்று 
விளங்கின. இன்னுஞ்‌ சில பூதங்கள்‌, அரிச்சர்‌ இர்னைச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டி, இந்த ௮ரசனுடைய தசையை நாங்கள்‌ தின்‌ ?பாம்‌,” 
என்று கூறின; சில பூதங்கள்‌, சத்தியசரக் இயைச்‌ அட்டிக்‌ 
அ்ர்ம்டி, “நாங்கள்‌ இகத மக்‌திரியினுஜ்டய மாமிசதிதைக்‌ 
குடித்‌ தக்‌ இன்போம்‌,”” என்று முழங்கின; சல பூதங்கள்‌, 
சுக்சொனைச்‌ சுட்டிக்காட்டி, சாரங்கள்‌ இரச வேதியறுடைய 
குடலைப்‌ பி்கித்‌ இன்னுவோம்‌,”” என்று கூவின) சில பேய்‌ 
கள்‌ சர்‌. இரமதியைச்‌ சுட்டிக்காட்டி, *ராங்கள்‌ இந்தப்‌ 
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பெண்ணினுடைய மாமிசத்னை தஜ்தின்போம்‌,”என்று கூறின; 
சில பைசாசங்கள்‌: தேவதாசனைச்‌ சுட்டிகீ சாட்டி, 1:இக்தச்‌ 
ச.றவனுடைய தசை பல்லுக்கு மெல்லிய தாயிருக்கும்‌; ஆத 
லால்‌, இவனுடைய தசையை சாங்கள்‌ மிசவும்‌ பிரியத்தோடு, 
இன்று ஏப்பமிடவோம்‌,” என்றுசைத்‌,தன. ௮வ்வாறு ஆவை 
கள்‌ பற்பவவிதமான வார்த்தைகளைக்‌" கூறி, மேலும்‌ வீரா 
வேசத்தோுி ஆர்ப்பரித்‌௮, இகருக்கெசெல்லுக்‌ ற்‌.கள்‌) இவர்‌ 
களைக்‌ கொல்லுங்கள்‌; இவர்சளுடைய அரமிகக்சளைப்‌. பல்‌ 
இட்டு மென்று இன்னுங்கள்‌; உஇர£ த்தைப்‌ பருகுங்கீள்‌ 
தோஷக்‌ கூத்தாடுங்கள்‌,”” என்று பயககசமான ஃவார்‌ ட 
களைச்‌ சொல்லிக்கொண்டே பின்னும்‌ முன்னும்‌ நெருங்கி 
அரிச்சந்திரன்‌ மு.கலியவர்களை வளைச்துகொண்டன்‌. 
அப்படி  வண்்துதொளள்லே அரிச்சந்‌ இரலும்‌, சர இர 
மதியும்‌, நேவசாசனும்‌ பயந்து ஒருவரையொருவர்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு, இச்சமயத்தில்‌ ஈமக்குக்‌ கருமமே துணை," 
என்னு அந்தத்‌ தருமத்தையே மனததில்‌ உறுதியாக நினைத்‌ 
க்கொண்டு கின்றார்கள்‌. எத்தியூர்த்கியம்‌, **எல்லாம்‌ 
சிவன்‌ தெயல்‌,'' என்று மனம்‌ தொரு நின்றான்‌. சுக்ர 
ணுக்கு இந்தப்‌ '2பய்கள்‌ விசுவாமிக்இரரால்‌ அனுப்பப்பட்‌ 
டவையென்பள தெரியுமாதலால்‌ ௮வன்‌ மனத்திற்குள்‌ சிறி 
அம்‌ ௮ச்சங்கொஜஷ்ளாமல்‌ வெளிக்குமாத்திரம்‌ மிசவும்‌ அச்‌ 
சங்‌ கொண்ட வன்போன்று நடித்துக்‌ தள்ளித்‌ லன்‌ 
அரிச்சர்தானை கோக்க, அடா பாவி! என்னை வஞ்சனையாகசக்‌ 
கொல்லக்‌ கருதி இக்கப்‌ பேய்ச்காட்டிற்‌ கொண்டுவக்‌. 
விட்ிவிட்டா யே) இந்தப்‌ பூகங்களெல்லாம்‌ உங்களைப்பார் த்த 
போது உல்களுடைய மாமிசங்களைத்‌ தன்பதாகச்‌ சொல்லி, 
என்னைப்‌ பார்த்தபோது மாத்திரம்‌ என்னுடைய க்ப்‌ 
பிடுங்‌த்‌ இன்பதாந்ச்‌ கூறுன்றனவே!௮ம்.த வார்‌. த்தைஐயக்‌ 
கேட்டவுடனே சீன்‌ ஈரற்குலையெல்லாம்‌ ஈழிக்குகின்றகே; 
தான்‌ இனி என்ன செய்வேன்‌. நான்‌ என்னுடைய ஷாய்க்கு 
ஒசேயிள்ளை; அடா வஞ்சகா. பிராமணன்‌ பாவத்தை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டாயே, சான்‌ முச்தியே உன்னோடு வாபாட்டே 


2௦௦ அரிச்சக்திரபுராண வசனம்‌, 


னென்று கூறினேன்‌; என்‌ வார்த்தைகளைச்‌ சிறிதும்‌ கேளா 
மல்‌ ஏதேதோ சமர்தானமான வாரததைகளைக்‌ கூறி ௮ழை 
த்தவர்‌ இந்த ஆபத்னக்குள்ளாக்‌? விட்டாயே,” என்று 
கதறினான்‌. ௮வன்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டவுடன்‌ அரிச்சர்‌ 
இசன்‌ீ மிகவும்‌ விசனமுற்‌.று, சுவாமி! உமக்குமாத்தரம்‌ 
இத்துள்பம்‌ கேசவில்லை) எல்லாருக்கு?ம நோக்‌ இருக்கின்‌ 
றது) அப்படியிருக்க என்னைப்‌' பாவியென்றும்‌," வஞ்சனைக்‌ 
காரமினன்றும்‌ இச்சமயம்‌ நிர்திக்தப்‌ பேசலாகாது; முத 
லில்‌ நாங்கள்‌ இர்தப்‌ பேய்சளுக்கு எங்களுடைய உயிரைப்‌ 
பலிகொடுக்க மும்‌; எங்களுக்கு அபாயம்‌ வந்தால்‌ உமக்கும்‌ 
வரும்‌; நாங்கள்‌ உயி2சாடி ௬ுக்கும்வசை ௨ உ்மக்கொன்றும்‌ இங்‌ 
சேற்படமாட்டா து; நீர்‌ பதறவேண்டாம்‌,”” என்று தைரியங 
கூறி ௮தன் மேல்‌, :*இர்தப்பூகங்கள்‌ விசுவ தசரா லேயே 
ஏவப்பட்டு வர்‌ இருக்கலாம்‌) ௮தலால்‌ இவற்றிற்குச்சமாகான 
மாகிய வார்த்தைகளைக்‌ கூறுவோம்‌) அவஜ்றைக்‌ சேட்டு 
இவை வில௫ச்சென்றாலும்‌ செல்லட்டும்‌, ௮ல்லது கேட்காமல்‌ 
நம்மைக்‌ கொன்றாலும்‌ கொல்லட்டும்‌,”” என்று தைரியம்‌ 
கோண்டு, அர்கப்‌ பூதங்களை நேரக்க, “பூசங்களே 2! நீங்கள்‌ 
விசுவாமித்‌ இர. முனிவர்‌ கூறியபடியே எங்களைக்‌  இரானில்‌ வந்‌ 
இருக்கின்‌ நீர்கள்‌) நாங்கள்‌ உங்களுக்கு உயிர்‌ கொடுக்கக்‌ 
சத்தமா யிருக்கின்‌ றோம்‌) உங்கவா ஜெயிக்கலா மென்றாலோ 
எங்களிடக்மில வில்லு.சில்லை, ௮ம்புகளுமில்லை, வாருந்மில்லை, 
சேலுமிஷ்லை; அப்படி யிருக்க நீங்கள்‌ என்‌ இன்னும்‌ எங்களைக்‌ 
கொல்லாமல்‌ வீணாகப்‌ பயங்கரமான வார்த்தைகளை மாத்‌இரம்‌ 
கூறிக்கொண்டு நகிழ்‌ின்‌ பீர்கள்‌? சிக்கிரம்‌ எங்களைக்‌ கொல்‌ 


சொன்றுவி௰ிவிர்களானால்‌ 


லுங்கள்‌) அப்படி எங்களை நில்கள்‌ 
எங்ககுரடைய துன்பமும்‌ அடியோடு ஒழிக்துபோம்‌; உங்க 
சைய பூயுக்‌ திரும்‌; தாமதிக்கவேண்டா மி; “ச.மீபத்தில்‌ 
இக்ப்னவத்‌ ்‌” என்று தாழ்ந்து கறினான்‌.எ௮த வாரத்தை 
கலைக்‌ அதுட்டவு பண்‌ பூதங்களெல்லாம்‌, '“விசுவாமித்‌ இரமுனி 
வர்‌ ஈம்மை அனுப்புங்காலத்.இல்‌ இம்மன்னனையும்‌ மற்றவர்‌ 
களையும்‌ கொல்லும்படி. நம்மிடம்‌ சொல்லியலுப்பவில்லை; 
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இவர்களுக்குப்‌ பயங்காட்டும்படிக்கே சொல்லியனுப்பிளார்‌, 
ஆதலால்‌, இவ்வளவு கலக்கஞ்செய்கது போதும்‌,” என்௮ 
௧௬,தி உடனே”அம்கு நில்லாமல்‌ ஷீலகிப்போயின. 
அகன்மேல்‌ சூரியன்‌ தன்னுடைய சத பிறந்‌ த்வ 
னய அரிச்சந்திரன்‌. இசவில்படுந்‌ துன்பத்தை அகற்ற, வரு' 
பவன்‌ டடடன்து உயாந்த தேரின்மீ2தறிக்‌ இழக்குகத்‌ இக்கல்‌ 
உதயமானாள்‌) அவ்வாறு சூரிஓன்‌ உசயமாக?வ இடைவிடா 
மற்‌ சொரிர்துகொண்டிருக்க மழைத்‌ தாசைகளும்‌ ஐய்ந்‌ 
தன; இரவும்‌ நீங்கி எங்கும்‌ வெளிச்சமாய்ச்‌ சூரியப்பிரகாசம்‌ 
பரவிற்று, அப்படி விடிர்தவுடன்‌ அரிச்சர்‌ இரன்‌ முதலியோர்‌ 
மனந்தெளி்‌து ௮அவவிடத்தை விட்டுப்‌ புறப்பட்டுச்செழுமை 
யான கனிகள்‌ கிழங்குகள்‌ முதலியவற்றை ஈவேழி.பில்‌ தின்று 
கொண்டே இஷயி லெதிர்ப்பட்ட மலைகளை யெல்லாங்‌ 
கடந்து அழகிய மல/ போலும்‌ பாதங்கள்‌ வருந்த நடந்து 
குளிர ௪௪ பொருக்திய கங்கையாற்றி னரு 2க3பாய்ச்‌ சேர்க்‌ 
தார்கள்‌. அப்படி. அவர்கள்‌ அங்குச்‌ செல்லும்போது அந்‌ 
தகீ கங்கையாற்றின்‌ அலைகளில்‌ சவக்‌ த£மணிகளும்‌, முத்துக்‌ 
களும்‌ புசண்டுகொண்‌ டி.ருந்தன; இன்னும்‌ ௮வ்வாற்றின்‌ 
கசைகளில்‌ அூல்‌,விருக்ஷங்களும்‌, சந்தன விருக்ஷங்களும்‌ 
செழிப்புற்று வளர்ந்து காற்‌ றினா லசைர் துகொண்டிருக்‌ தன)” 
௮க்‌ சங்கை நீரின்‌ அலைகளிற்‌ ஜோன்றும்‌ நஅுரசைகளெல்லாம்‌ 
மெல்லி. மலர்களைப்போன்று பிரகாசித்துக்கொண் டிருக்‌ 
கன) ௮ர்‌ ௮ரைகளோடு கலந்து மிதந்து செல்லும்‌ மலர்க்‌ 
கொசத்துகளில்‌ வண்கெள்‌ பறந்து “தேனைப்‌ பரு: கும்போரு 
ட்டு மொய்திதுக்கொண்டிருந்கன. இன்னும்‌ அக்தக்‌ கங்கா 
ஜலதக்கிலொாமடை துவாரமிடக் கக்க வயிரமணிசளும்‌, வெண்மை 
பான பற்களையுடைய தன்னடி தகோன்றின நடகாத்‌ 
இனங்களும்‌,” செபலைப் போன்று விளங்குன்ற புஷ்டிரக 
மணிகளும்‌ ஒளின விசிக்கொண்டிருக்‌ சன;அற்தக்‌ கங்கைக்‌ 
கசையிதுள்ள மணற்‌ குவியல்களிலல்லாம்‌ வேறு பலவ 
இர்‌. னங்களும்‌, மசயானைகவிலனுடைய சொபிபிலிருச்.து 
உண்டான மணிகளும்‌, சங்குமணிசஞும்‌ நிறைந்து இிரகாச 
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ப்‌ 
த்ன த விசக்கொண்ஷருந்தன. இவையன்றி ௮க்‌ கங்காஜலத் தி 
௮ள்ள செர்.தாமரைமலர்களிலும்‌, அக்கங்கைக்‌ கரையிலுள்ள 
புன்னை விருகஷங் களின்‌ 6 மலர்களிலும்‌ வண்டுகள்‌ தெருப்‌ 
இத்‌ கேனைப்பருஇக்‌ கவிப்புப்‌.று முழங்கும்‌ ஒலியானது ௮ 
கங்கையின்‌ அலை முழக்கத்தைட௮டங்கச்‌ செய்துகொண் 
முருக்க, . அந்தச்‌ தெளிவான கங்கை நீமிலே பல பக்ஷிகள்‌ 
தழு போய்த்‌ சங்கள்‌ சிறகுகளை யுலர்த்இக்‌ , கொள்ளும்‌ 
பொருட்டு அந்தந்‌ கல்கைக்கரைப்‌ யக்கங்களின்ள்ள மணற்‌ 
குவி.பல்தளில்‌ இடைவிடாமல்‌ நெருங்கி ௮ச்சிறகுகளை விரித்‌ 
அக்சகாண்‌ டிருக் சன, 
அவ்வாறு கங்கையானஅு பலவனாச்‌ இறப்புரளுடன்‌ 
விளங்குவதைச்‌ 'கண்டு, அரிச்சக்‌ இரன்‌, சச இரமதியினுடைய 
மனக்கலக்கம்‌ சிறிது கணியும்பொருட்டு ஸவுக்‌ கங்கையைச்‌ 
சார்ர்துள்ள அலங்காரங்களை யெல்லாம்‌ அவளுர்ளுக்‌ காட்‌ 
டத்‌ தொடங்கெனவனாப்‌, அவளை கோக்க, இந்திரவிற்க 
எிரண்டைக்‌ கொண்ட ஸூன்ரும்பிறைச “ சந்திரன்‌ போல 
இரண்டு புருவக்களுட்ன்‌ விளங்கும்‌ அழக நெற்றிஸனைய 
புடைய பெண்மணணை7?  இக்கத்‌ தெளிவாகிய கங்கா 
ஜலக்‌ ல பல நீர்ச்சுழிகள்‌ உனனுடைய உ£ இயைப்‌ 
போன்று சுழிக்கும்‌ விரசாகக்கைப்‌ பார்ப்பாயாக) முகத்‌ 
இற்‌ புள்ளிகளையுடைய யானைகள்‌ இக்தகச்‌ கற்கார ஜலத்‌ 
இலல விழுந்து அடியிலுள்ள (௮7, தனங்களைச்‌ கையி 
னால்‌ வாரி விசி மேலேறிய அவை கறி விழுந்‌ 2தோரற்றம்‌ 
ஆகாயத்‌ இலிருந்து ஈ௯த்‌ இரங்கள்‌ உன்‌ பான்‌ கிருக்‌ 
கன்று பார்‌) இர்கக்‌ கம்சை யோரக்திலுள்ள மணற்‌ சேற்‌ 
றில்‌ தன்‌ பெட்டையைப்‌ பிரிந்த ஓர்‌ ௮ணன்னமானது 
அல்சக பட்டத்‌ வெண்டாமரைமலசைக்‌ கன்னுடைய 
வப்டையென்று நினைத்துச்‌ சமீபத்திற்‌ சென்று பார்த்து 
அஃதில்லாமையால்‌ திலைக்கின்ற விதத்தைப்‌ பார்‌; இந்‌ 
தப்‌ பசக த் சமன ஜலக்கில சஞ்சரித்த பகதிகள்‌ ஈம்மைக்‌ 
கண்டு மேலே பறந்த செல்லுந்‌ தோற்றமானது, அவை, 
(நமக்கு இந்தப்‌ பூமியிலிடமில்லை ) அகாயத்‌ லேயே 
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இடமிருக்கன்றது ) அ கசையால்‌, அங்குச்‌ செல்வோம்‌,” 
என்று கருதிப்‌ பறப்பதுபோன்‌ றிருகன்ற து பரா; இரநீரி 
லிருந்து பிரியும்‌ சால்வரய்கள்‌ இதக்‌ கங்கைய;/சச பெண்‌ 
னுக்குக்‌ கால்களாகவும்‌, இங்குள்ள சங்குகள்‌ கழுத்தாக 
வும்‌, பவளங்கள்‌ வாயாகவுக்‌, கயல்மீன்சள்‌ கண்களாதவும்‌, 
வெண்மைபான மணற்குவிபல்கள்‌* கொல்கைகளாசவும்‌, 
நூறுகோர்க்‌ கணக்காய்‌ விளல்குவஜ,ப்‌ ங்கா; இரஸீடு கண 
களையும்‌, இரண்டிகம் களையும்‌, ஒரூ கழுத்தையும்‌, இர 
பாதங்களையும்‌, கொண்ட பார்வ கவி அவற்றால்‌ வரம௫சிவ 
ணுக்கு மிக்க விருப்பத்தை புண்டாக்கி வன்‌ மேனியிற்‌ 
பாஇயைப்‌ பெற்றுக்கொண்டாள்‌; மேற்கூறியபடி நாறு 2கர 
டி.க்‌ சணக்கான அ௮வயவங்கமாக்‌ கொண்ட” இர்தக்‌ கங்கா 
தேவி அந்தச்‌ சஅழனுக்கு எவ்வளவு விருப்பத்தை புண்டா 
க்குவா கென்பதை கீ2ய யோ௫ிக்றூப்‌ பார்‌.” என்று கூறி 
இன்னும்‌ அவ்குள்ள மற்ற வி2சாதங்களையுங்‌ காட்டி ௮வள்‌ 
மனத்இலிருர்த விசனத்தை யகற்றிச்‌ சிமிது ம௫ிழ்ச்சியை 
புண்டாக்ொன்‌. ௮வ்வா அ௮ண்டாக்கவே சந்தாரமதி சற்று 
விசனத்தை மறந்து முகமலாச்சியடைந்து அரிர்சத்‌ இரை 
சோக்க, :என்டி பிராணரகாத. உலகத்துறஐுள்ள எல்லாப்‌ 
பெண்களுச்கும்‌ சில ௮வயவல்க சீளற்பட்டி ருக்க கங்காதேவி”. 
க்குமாத்திரம்‌ இவ்வாறு பல ௮வயவங்க ளேற்பட்டதற்குக்‌ 
காரண மேன்ன?”” என்று வேடிக்கையாக வினவினாள்‌. ௮ 
ற்கு அரிச்சர்‌இரன்‌, (பெண்‌ 2ண , உலரச்திற்‌ சில பிள்ள 
களைமாத்‌இரம்பெற்ற௮ுவளர்க்கும்மற்றப்பெண்களுு்கு ௮வர்க 
ளுடைய நிலைமைக்குக்‌ தக்க சில ௮வயவங்ச௪ ளேழ்பட்‌ 
டன); இத்தக்‌ கங்கா?தவியானவள்‌ உலகத்திலுள்ள எல்லா 
வுயிர்களையும்‌ காப்பாற்றக்‌ கூடியவ ளாதலின்‌ இவளுக்குப்‌ 
உல அ௮வயவங்ச ஊேஹ்பட்டன,”” என்று கூறினான்‌. ௮ளுகிக்‌ 
சேட்டவுடன்‌ சக்தி லுரிச்சக்‌ இரனை நோக்கி, “மன்னவர்‌ 
பெருமானே! என்‌ கேள்விக்குத்‌ தகுஇ.பான்‌ விடட கூறி 
கீர்‌,” சன்று சொல்லி அவனுடைய புத்து விசத்தை 
மேச்சிஞள்‌. 


௧௦௦ அரிச்சந்திரபுராண வசனம்‌. . 


அசன்பேல்‌ அரிச்சர்‌ தரனும்‌, சச்‌ இசமதியும்‌, மற்றலர்ச 
ளும்‌ ௮ச்‌,தக்‌ கங்கையி னருசசயுள்ள மற்ற விசோதல்களை 
யும்‌, பார்த்துக்கொண்டே போய்‌ ஈல்ல அறையிலிறங்கி, 
கக்கன்‌ செய்க தவப்பயனெல்லாம்‌ இன்னு வர்‌.து கைகூடி. 
ய௮,” என்று சொல்லி அக்கங்கையின்‌ நீரிலே ஸ்ரசானஞ்‌ 
செய்தார்கள்‌. அ௮வ்வாது வேதசாஸ்‌ ர விதிப்படி, அவர்கள்‌ 
ஸ்சானீஞ்‌ செய்த பிறகு, அத்‌. துறையை விட்டு நீங்கி அந்த 
விரிவான நீரிலிறங்க விரைவாக நம்‌.ந்து அதனைக்‌ கடந்து 
கரையேறி ஒரு சோலைக்குள்ளே போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. 
அப்படி அவர்கள்‌ அந்தச்‌ சோலைக்குள்ளே போய்ச்‌ சேர்ந்த 
வுடன்‌ சூரியன்‌ மேற்குக்சடலிற்‌ போய்‌ மறைந்தான்‌. ல்க 
னமட்‌ சூரியன்‌ மறைந்து இரவு வாவ எல்லோரும்‌, **இவ்‌ 
விடத்‌ 2ல2ய தங்கியிருந்து விடிந்சபிஜ்‌ செல்லலாம்‌,” 
என்று யோசித்து அன்றிரவு ௮வ்விடச்திலேயே தங்கினார்‌ 


கள்‌, 


அரிச்சந்திரன்‌ கங்கையோரத்தில்‌ தங்கியிருக்குங்‌ காலத்தில்‌ 
விசுவாமித்திரர்‌ மிருகங்களை யனுப்பி அவனுக்குத்‌ 
துன்பஞ்‌ செய்தல்‌. 


அப்படி. அ௮ரிச்சர்‌இரன்‌ முசலியோர்‌ அக்சக்‌ சோலையி 
லே தங்கி யிருக்கும்போது விருவாமித்தீசர்‌ மேதும்‌ அரிச்சக்‌ 
இரனுக்குத்‌ தன்பஞ்‌ செய்யக்‌ கருதி ௮ேகம்‌ மிருகங்களைச்‌ 
சிருஷ்டித்த அவைகளை கோக்‌, நீங்கள்‌ இர்த இரகிற்‌ 
சென்று தரப்பரித்து அரிச்சர்இரனுக்குக்‌ கலக்கத்தை யுண்‌ 
டாக்குவிராக,” என்று கட்டளையிட்‌ டனுப்பினார்‌. அவ்வா 
றனுட்பவே ஜெயம்‌ பொருர்இப பல சிங்கங்களும்‌, பெரிய 
புலிசுறம்‌, மலைகளைப்‌ 2பான்ற மதயானைகளும்‌, பன்‌.ிகளும்‌, 
கர்டி.எளும்‌, மற்றுமுள்ள மிருகல்களும்‌ அரிச்க்‌.இரன்‌ தக்க! 
யிருக்கும்‌ ௮ச்‌ சோ யிலே வது ன வடட ங்கும்‌ நிறை தன, 
அப்படி. நிறைந்த மாத்திரத்தில்‌ அவற்றுள்‌ சில யாளைகள்‌ 
மலை ள இ௫ும்படி, முர்ழக்கிள்‌ அ இக்தையை வி9க்‌ கொம்பு 
களை நீட்டிக்கொண்டு அரிச்சரக்‌.தரன்‌ முதலியவர்கள்மீது 
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வாயச்‌ செல்வனபோன்று நெருங்கிச்‌ ளென்றன; சண்சுட, 
செய்யக்கூடிய புலிகளும்‌, இக்சங்களும்‌, செக்க கண்களி 

அம்‌ வாயிலும்‌“ கெருப்புச்‌ இதறக்டி கோபித்து முகஞங்கின. 

அப்படி, அச்ச மிருகங்களெல்லாம்‌ சதெருங்கன தோற்றம்‌ எப்‌ 
படி யிருந்தததனில்‌, அடுச்சந்தான்‌ முன்னே வேட்டை 
யாடுங்காலத்‌.சில்‌ சங்களுடைய இனங்களைக்‌ கொன்றதற்காக 
அவை சேழங்‌ சொண்டு, அறிச்சர்‌ இனை சோக்‌, 3 முன்‌ 

னே எங்களுடைய இனஸ்களை யெல்லாம்‌ கொன்ருய்‌; ஹச 
லால்‌, ௮ற்தப்‌ பழியைத்‌ தரப்பதற்காக இப்‌2பா அன்னைக்‌ 

கொன்று உன்னுடைய உதிரத்தைக்‌ குடி.க்க 2ராம்‌) மாமிசத்‌ 
தையுர்‌ இன்று பசி, சணிகரோம்‌,'” என்று சொல்லிச்‌ சூம்‌ 

வதுபோன்‌ ஙிருக்கது. அப்படி மிருகங்கள்‌? வர்.து சூழ்ர்த 

தைக்‌ சண்மு அச்சர்‌ இரனும்‌, சக்இரமதியும்‌, சக்அபர்த்ி 

யும்‌, தேவதாசனும்‌ அவற்றிற்குச்‌ சிமிதும்‌ ௮ஞ்சாதவர்க 

னாய்‌, சாம்‌ இவ்வளவு துன்பங்களையும்‌ ௮டைந்‌துகொண்டு 

உயிர்‌ வாழ்வனீதக்‌ காட்டினும்‌ இவற்றா லிறந்துபோவது 

மிகவும்‌ கலமாம்‌) ஆதலால்‌, இவை ஈம்மைக்‌ கொன்றாலுங்‌ 

சொல்லட்டும்‌,” என்று துணிவுகொண் டிருந்தார்கள்‌. 

௫க்சென்‌, ௮ம்‌ மிருகங்கள்‌ விசுவாமிக்திரா லனுப்பப்பட்‌ 
டவை யென்பதைத்‌ தெரிக்தவ னானபடியால்‌ ௮வன்‌ இயம்‌ 
கையிலேயே பயமற்றவனா யீருக்தான்‌. மேற்கூறியபடி. அரிக்‌" 
சர்‌ இரன்‌்மு தலி சீமார்‌ துணிவுசொண்டிருப்பதை ௮ம்மிருதங்‌ 

கள்‌ தெரிந்து, காம்‌ இவ்வளவு பயல்காட்டினது போதும்‌; 

கம்முடைய அர்ப்பரிப்பால்‌ இவர்களுடைய மனம்‌ சிறிதும்‌ 

கலங்கவில்லை; அகலால்‌, இனி சாம்‌ பயருறுத்துவசால்‌ பய 

னில்லை,” என்று கருஇித்‌ தாங்கள்‌ சஞ்சரிக்கின்ற காட்டிற்‌ 

கே மறைந்தன, 

நீ.திவறுவாத, அரிச்சர்‌இரன்‌ முதலியவர்சணாஷடீய 

ருணங்களைச்‌ தெரித்து மேற்கூறியபடி. பல இ மிருகங்க 

ளும்‌ காலங்கள்‌ சஞ்சரிக்கு மிடங்களுக்குப்‌ சீபோசவே ௮ 

தருணத்தில்‌ சுக்கொன்‌, விசுவாலிச்‌.இரசி தனக்குகீ கூறியபடி, 

சில உபாயவ்களைச்‌ செய்யக்‌ கருன.வனாய்க்‌ அக்குள்‌, 


௮58 அரிச்சந்திபுராண வானம்‌. 
௦ ழ்‌ | 
இப்போது அரிச்சர்இிரன்‌ ௮ளளந்த துன்பங்களை யடைர்‌ 
இருக்ளெறான்‌; அலம்‌? உறி அ கேரத்திற்கு முன்‌ மிருகல்‌ 
சளாறும்‌ கலக்கத்தை யடர்‌ திருக்இன்றான்‌; ௮.கலால்‌, இத்‌ 
தருணத்தில்‌ ராம்கலம்செய்வகாகச்‌ சொல்லி ஏது மாரு 
அரி. இயைச்‌ செய்யும்படி இவணிடம்‌ தெரிகித்கால்‌ இவன்‌. 
அிவ்லா?ற்‌ செய்ய இணங்கிறு மிணங்குவான்‌,” என்று தீர்‌ 
மானிச்து உடனே அரிச்சச்கிரனை கோக்‌, (ரன்ன! இ.த 
வசை” உனக்குப்‌ பலவகைத்‌ அன்௩ங்க ளேற்பட்டிருக்கின்‌ 
றன) ஆயிலும்‌ இவையெல்லாம்‌ மிசவும்‌ ௮ற்பமாம்‌) இனி 
மேல்‌ உனக்கு வாப்‌போகுர்‌ தன்பல்களோ அளகிடச்‌ கூடா 
சவைகளாம்‌) அவற்றை உன்னால்‌ சஇத்தல்‌ முடியாது; இக்கத்‌ 
அன்பங்களெல்லாம்‌ நீ சத்தியத்சைக்‌ கைவயிடமாட்டே 
னென்று பிடிலாதஞ்‌ செய்வதாற்றா2ன வருகின்றன? ௮௬௪ 
விணாய சத்‌.தியச்‌.கால்‌ உனச்ருத்‌ அன்ப?ம பன்றி வேறொரு 
சுற்பபனுமிசலை; ஏன்‌ அன்பத்திற்‌ கேதுவாகய இந்தப்‌ பய 
னற்ற கொள்னகையை யனுசரிக்கின்றா.ப்‌? வேண்டாம்‌; இதை 
விட்டுவீசி; இனி2மல்‌' ௮ளவற்ற அன்பங்கள்‌ வருவதற்குள்‌ 
ளாக நீ திரும்பி யோத்திக்குச்‌ சென்று விசுவாமித்திர 
ருக்கு ரசாட்டுயைக்‌ கொடுக்கமாட்டேனென்று சொல்லி 
அவரைக்‌ ஓரத்திவிட்‌டு உன்‌ அரசாட்சியை நீ3ய பெற்றுக்‌ 
கொண்டு சுசத்தோடு வாழக்கடவாய்‌; இப்படிச்‌ செய்ய 
உனக்குச்‌ சம்மஇ யில்லாவிட்டாலும்‌ (விசு வாமித்‌ இரருக்குக்‌ 
கொடுக்க வேண்டிய பொருளை கான்‌ கொடுக்கமாட்டேன்‌,” 
என்ற ஒரு வார்‌ த்தையாவது கூறிவி0; இக்க ஒரு வார்த்தை 
சொல்லும்பக்ஷக் தில்‌ விசவாமிக்தாசே உன்‌ டைய ௮ 
சாட்சியை உனக்குக்‌ கொடுத்துவிமிவொர்‌; ப்படி வர்‌ 
கொடுக்காவிடிலும்‌ கானே ௮தை வாகங்கித்தருவேன்‌) ௮ல்‌ 
எவ்வளவும்‌ சர்‌? தகமில்லை; நீ விணா ப்‌ பிடிவ௩க த்தை விட 
மாட்டேனென்று சொல்கிறைபடியினு2ஞஷ்சீய விசுவாமித்இ1 
ரூம்‌ பிடிவாதத்தை விடாமலிருக்னெறா?; நி தை விட்டு 
விவொயாளுல்‌ அவரும்‌ விட்டி உன்னுடைய சாட்டை உன்‌ 
னிடழே சொடுத்‌துவிவோர்‌; கொபேபதாகச்‌ சொன்ன 
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பொருளை இஃ்லையன்௮ ௬௫ வார்த்தை (ம சால்லுவது “உன்‌ 
சைப்‌ போறுத்தது; ாசாட்சிகய வாங்கித்‌ கொடுப்பது என்‌ 
ளைப்‌ பொறு க்களை] 8 பொருள்‌ இல்லையென்று தரு கரர்த்தை 
சொல்வதுதான்‌ தாமதம்‌) அப்படி ச்கொல்வாயானால்‌ சொன்ன 
அர்த கிமிஷீம சாட்ட உன்வசமாய்விடும்‌; ஓணி வி௯* 
இன்ற வேலாபுசக்ைைத்‌ தாங்கப பன்னனே. நீயும்‌ உன்‌ 
மாந்த்த்க்க்பத அட்டு படுக்‌ அன்பத்கைப்‌ பகர்த்து ௨ என்மனம்‌ 
மிகவும்‌ வேதனை யடைனெ்றது; உங்கணாடைய பரிதாபபூன 
நிலைமையைப்‌ பார்த்துச்‌ ச௫ித்இருக்க என்னால்‌ முடியவில்‌ லை; 
என்‌ வார்த்தையைக்‌ தடை செப்பா2த) கான்‌ சொன்னபடி 
ஒரு வார்த்தை கூறிவிட்டு இப்பொழு2த அயாத்தக்‌ 
குத்‌ திரும்பு) விண நீ துன்பப்பசிகறஆான்றி என்னை 
யும்‌ ஏன்‌ அன்புப்ப?த்‌ துகன்றாய்‌*' என்௮ இதமாகக்‌ கூறி 
னான்‌. 

சுக்ரன்‌ அவ்வாறு கூறிய வார்த்தைகளை அரிச்சர்தி 
சன்‌ கேட்டவுடன்‌ , மிகவும்‌ விசனித்து அர்கச்‌ சுக்ரனை 
சோக்த, சுவாமி! இச்சமயத்தில்‌ கல்ல வார்‌. த்தைகளைக்‌ 
கூறினீ?.! எல்லாமுணாந்த அக தணரா௫ூப நீர்‌ இவ்வான௮ு கூற 
லாமா? இன்னும்‌, ௮ளவற்ற துன்பங்கள்‌ வருவதா யிருக்சா 
௮ம்‌, நானு, என்‌ மனைவியும்‌, என்‌ புத்திரனும்‌, என்‌. 
னுடைய மக்திரியும்‌ இறந்து? போவகா யிருந்தாலும்‌, கான்‌ 
முன்னே மனமெரீப்பிக்‌ கொடுக்சதை எப்பொழுதும்‌ இல்லை 
யென்று சொல்லமாட்டேன்‌; நீர்‌ இனி2மல்‌ இவ்வித வார்த்‌ 
தைகளைக்‌ கூறவேண்டாம்‌,” என்ற நடுக்துசைத்தான்‌, அதற்‌ 
குச்‌ சுக்கரன்‌ அரசனை நேரக்க, **இடம்பமான குணத்தை 
யுடைய அரிச்சந்திரா! நீ புக்தியில்லாமல்‌ தற்புகழ்ச்சியை 
விரும்பி இவ்வாறு என்‌ வார்த்தைகளைச்‌ தடைசெய்௫ஜ்ராய்‌; 
சான்‌ சொல்வது இப்‌?பா அனக்குச்‌ தெரியா௮) பின்‌ 
நீ அளவில்லாத லுஜிபங்களை ,படையுக்காலத்தில்‌ தெ யும்‌ 
8ீ என்ன செய்வாய்‌) உன்‌ தலைவிதி இப்படி. இிராக்ெற.த," 
என்று கூறினன்‌. ௮௪ வாரட்த்சைசதாயும்‌ அசசசக்ளாள்‌ 
சிகி? சனும்‌ பதித்‌ தேற்றுக்கொள்ளவில்லை. 


௨௦0 அரிச்சந்திரபுராண வசனம்‌. 


அப்படி அவுர்கள்‌ வார்த்தையாடிக்கொண்டிருக்க ௪ம்‌ 
யத்தில்‌ இருள்‌ கழிந்து கோொழுது புலார்தது, ௮அவவாறு 
கிடிஈ்சவுடனே அரிச்சந்திரன்‌, சக்‌ இரமதி 'முசலியவ*களை 
யும்‌, சக்கரனையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு அவ்விடத்தை கிட்‌ 
டுப்‌ புறப்பட்டு விரைவாக நடர்‌அ அதற்கப்பால்‌ ஆட்டுக்கூட்‌ 
உங்கள்‌ மிகுர்‌.து மேய்கன்ற ஒரு முல்லை நிலத்திற்‌ புகுக்‌.து, 
றி! நேசத்திற்குள்‌ அதனையுக்‌ தாண்டி, அதற்கப்பரற்‌ 
சென்று புலிகள்‌ வர்சஞ்‌ செப்கன் ப சுறிஞ்சிகிலத்திற்‌ புகு 
ந ௮இலுள்ள பல மலைகளிலலல்லா மேறியிறங்க அவற்றை 
யம்‌ கடந்து பின்னர்‌ கோபத்தைக்‌ கொண்ட சிங்கல்களும்‌, 
அச்சில்கங்களால்‌ அ௮றையுண்டு செத்துக்கடக்கன்ற யானை 
களு, அந்த யானைகளின்‌ சால்களாலே ஈ௪ங்க யிறர்‌்துடெக்‌ 
இன்ற புலிகளும்‌, ௮்சப்‌ புலிகளாலே அஞமயப்பட்‌ ழூறந்து 
கிடக்கன்ற மான்களும்‌ நெருங்கிய ஒரு காட்டி ற்குள்ளே 
போனான்‌. அவ்வாறு  சறுப்போன்‌ அக்காட்டில்‌ சவ்வாது 
மணமும்‌, கஸ்தூரி வாசனையும்‌, அன்றலாக்க மலர்களை 
யுடைய சோலையின்‌. வாசனையும்‌, சந்தனவிருக்ஷங்களின்‌ 
மணமும்‌, அூல்விருக்ஷங்களின்‌ மணமும்‌, சேன்வாசனையும்‌, 
* பாம்புகள்‌ மண்டல மிட்டு அடைகிடக்கின்ற ஸ்தானவ்‌ 
களின்‌ மணமும்‌, யானைமதராற்றமும்‌ ஒன்றாகக்‌ க௨ர்‌.து 
நிறைக்கு மிகுந்த பரிமளம்‌ விசுவகனா£லே ௮வை இன்ன 
இன்ன மணமமன்று பகுத்தறியக்‌ கூட; தவைகளா யிரும்‌ 
தன) இன்னும்‌ ௮ங்2க ஈல்ல ௮பசணங்களையணிர்த அரம்பை 
யர்களும்‌, வித்தியாதாப்‌ பெண்களும்‌, வலிமை பொருக்இய 
தோள்களையுடைய தங்கள்‌ நாயகரோடு சேரர்‌. விளையாடுக்‌ 
காலத்தில்‌ உதிர்ஈ்த கற்பகமலர்களும்‌, அவர்கள்‌ படுத்திருக்க 
தளிர்ப்பபுச்கைகளும்‌ சிற்சில விடங்களிற்‌ றோன்‌.றின. 


'”இத்சகைப விகோதங்களை ஆலு்ப் அரிச்சர்‌ இரன்‌ 
மு;தலியவர்‌ எள்‌ பார்த்துக்கொண்டே ஈடர்து அச்காட்டை 
யும்‌ கடடர்‌ன, இறுலினின்றும்‌ உடைக்கு சிக்துகிற தேலும்‌, 








உ௮7லம்‌ அடை இடைச்குமிடம்‌ மாம்பழவாசனை வீசும்‌, 


ந்கர்நீங்கிய காண்டம்‌, 661 


வண்டுகள்‌ மொய்ப்பனவாகய மலர்களினின்றும்‌ வடி.கறி 
தேலும்‌ பெருச அருவிபோல பாயச்‌. வெள்ளத்‌ ?தாடு 
சலர்௫ சென்று இரண்டு பக்கத்‌.துழ கரைகளின்‌ ,ஒரவ்களில்‌ 
மூதிதுக்களை ஒதுக்கும்‌ விசஷத்தையுடைய 'சோணமா 
ச.தியினருகே போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. அப்படி அவர்கள்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ச்‌ து ௮க்இயின்‌ வளப்பத்சை கோக்யெ? பாது 
௮௮ மிகவிஷ்‌ சிறப்புடையசாய்தி தோன்றிய; மதமீனைக 
ளிறங்கத்‌ சக்க அந்த ஆற்றின்‌ நீர்த்துறையி2ல மலர்திற 
தாமரைமலர்களினின்றும்‌ வெளிப்பட்ட மூ ச்தக்களும்‌, 
பெரிய இங்கங்களிறங்குந்‌ துறையில சரிந்து டெக்கும்‌ 
சவெர்த பொன்மணலும்‌, படத்தைபுடைய பாம்புக ளிறக்குச்‌ 
துறையில இெறிக்கிடக்கும்‌ நாகரத்தினவ்களும்‌ அந்த 
ஆற்றின்‌ இருபுஒங்களிலும்‌ வெற்றிடமில்லாமல்‌ கிறைக்து 
பிரகாசித் தக்கொண்டிருர் கன; இன்னும்‌ அவ்வாற்றின்‌ பக்‌ 
கற்களில்‌ பருத்த மணலையுடைய சேறும்‌, அகன்‌ ம ஓூரு 
இன்ற சங்குகளும்‌, கரிய மணல்மேகெளும்‌, தெளி த நீரஷைபி 
னால்‌ மணிகளோடு சேர்த்து எக்கலிடப்பட்ட வெள்மா 
மணற்‌ குன்றுகளும்‌, அவ்வாற்றி னீரினிடையே சர்தன 
விருக்ஷங்களின்‌ வாசனையோடு சோன்றும்‌ நீர்ச்சுழிகளும்‌, 
அந்நீரிற்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ ௮ன்ன ங்களும்‌, கொக்குகளும்‌, குருகு 
களும்‌, காரசைகளும்‌, சக்காவாகப்‌ பக்ஷிகளும்‌, ஒன்‌ 32௫ 
டொன்ற மாறுசொண்ட நீர்காய்களும்‌, முதலைக்‌ கூட்டங்க 
ளும்‌, நீர்க்காக்கைகளும்‌, சம்பல்‌ 2சாழிகளும்‌, அவ்வாற்றல்‌ 
சுரையருசே மேய்கின்ற இரட்சிபீன புறுக்கூட்டங்களும்‌ 
மிகுந்து ௮ரிச்சக்‌இரன்‌ முதலியவர்சளுடைய கண்களுக்கு 
அழகாகத்‌ கோன்றின. அவ்வாறு அழகாகதி தோன்றின 
அவ்வி?சஷங்களை யெல்லாம்‌ அரசன்‌ பார்‌.த்‌.துக்சொண்டு 
மற்றவர்கருடனே பக்கங்களில்‌ மேய்கிற சாட்டெருலடிச 
னின்‌ மடியிளக ஓஒருதீருன்ற பாலுட்னே கலந்து செல்லும்‌ 
அவ்வாற்றின்‌ நீரிலே யிறக்கி அதனைக்‌ கடிர்லு வெள்ள 
மணல்‌ பரலிச்டெக்கன்ற கறைமீம ஜேறினான்‌. ஹச்சமயச்‌ 
தில்‌ சூசியன்‌ ௮ஸ்‌,தமிச்அவிட்டபடி.யால்‌ மேற்கூ.மியபடி. சசை 


862 அரிச்சந்திரபுராண வசனம்‌. 


யேறின அரிச்சச்திரன்‌ ௮க்கசையிலிரு5,த சோலையில்‌ ௮ன்‌ 
நிரவு தன்னைச்‌ சார்க்தவர்களுடன்‌ தங்கி விடிக்தபின்பு ௮வ்‌ 
விடத்தைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டு வெவ்கிப பல தர்டுகளையும்‌, மலை 
களையும்‌ குடக்து சென்று பின்னர்‌ யமுனையாற்றங்கரையைச்‌ 
"சுாரர்ந்தான்‌. 
4 ்‌ 6 
அப்போது அ௮ஙற்த யமூனையானு பெருக இரண்டு 
கரைகிரின்‌ பக்தக்களிலுள்ள பூமியையிடி கன வரும்‌ இற்‌ 
இ-சேல்ல முடியாத வேகத்தோடு டசன்றுகொண்டிருர்‌,5.௫; 
௮ஃது அவ்வாறு சென்ற தோற்றம்‌ எப்படி யிருக்‌ ததெனில்‌, 
பூமிசீதவிபை கோக்க, (8 உன்னை இதுவர தாக்கக்கொண் 
டிருந்த இத அரிச்சக்‌ இரணை விட்டு மீஈ்கி ஒரு முூனிவனுட 
னே கூடினாசே.! இவ்வாறு கூடியதனால்‌ உன்னுடைய கற்பு 
மிகவும்‌ ஈன்றாபிருக்கின்ற து!” என்று கெழல்லிக்‌ ம்காபித்து 
அவளை மோதிலிட்டு உடனே அரிச்சக் தினை சோக்‌), “கீ 
சிக்தெத்இலலை 'இரும்பிச்‌ செல்வாயா.) இதப்‌ பக்க% போக 
உன்னை விடமாட்டேன்‌,” என்று சொல்லிதி தடுப்பது போன்‌ 
ஜிருக்கது. இன்னும்‌ இர்சதியானது அரிச்சக்‌ இரனை கோச்சி) 
“மன்னனே! நீ சேகரித்து வைத்‌இருர்‌த உன்னுடைய நல்ல 
பொருள்சளை பெல்லாம்‌ விசுவாமிச்‌இரனுத்குக்‌ கொடுத்து 
விட்டாய்‌; ஆதலால்‌ உனச்ரு, அவற்றிற்குப்‌ பி7தியாக இப்‌ 
போருள்கவா நான்‌ தருகன்‌2றன்‌); சந்தோஷத்தோடு 
ஏற்றுக்கொள்வாயாக,” என்று சொல்லிப்‌ பொருள்களைக்‌, 
குவிப்பதுபோல ௮ழூப சந்தன விருஷங்களையும்‌, ௮.ல்விரு 
கூஜங்களையும்‌, அளவில்லாத முத்துக்களையும்‌, இரத்தினய்‌ 
களையும்‌, பொன்களையும்‌ அலைகளால்‌ வாரி யினமைத்து ரிச்‌ 
சக்திரனுக்கு முன்னே குவித்துக்கிராண்டி ருக்கு, அக்கி 
அவ்வாறு அலைகளால்‌ ஒதுக்கி அரிச்சக்‌ திரனுக்கு முன்‌ ன, 
எலிக்க சிவர்ச இரத்தின ங்க ரம்‌, போ னும்‌," அவன்‌ வி௯௬ 
லாமித்‌இொருக்குக்‌ கொடுப்பகாக ஒப்பு காண்ட இரவியத்‌ 
நைக்‌ காட்டி ஸம்‌ எட்டுப்பங்கு ௮திகமாயிருக்தன. ஆயினும்‌ 
அவ்விடம்‌ கான்‌ விராவாமி்‌இரருக்குத்‌ தாரை வார்த்துக்‌ 
கொழத்த மமியின்‌ எல்லைக்குட்பட்டி ருக்‌ சபடியால்‌ அங்குச்‌ 
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தனக்கு முன்னே நிறைந்த ௮ப்பொருள்கள்‌ கடன்‌ கொடுதீ 
தற்கு தவா வென்று நினைத்து ௮ரிச்சக்‌இரன்‌ அவற்றைத்‌ 
தள்ளிவிட்டான்‌: 


யமுனையாற்றங்கரையில்‌ விசுவர்மித்திரர்‌ சென்று 
சஅரிச்சக்திரனைச்‌ சந்தித்தல்‌, 


மேற்சிஹியபடி வனம்கிறகந்த (ப்மூனையாற்றங்கரையில்‌ 
அரிச்சந்திரன்‌ சேர்ர்தவுஉன்‌, அவனும்‌, சக்‌ இரமஇியும்‌, ற்‌ 
றவர்களும்‌ அ௮க்கறுபில யிறங்கி முழி ஸ்கானஜஞ்‌ செய்தார்‌ 
கள்‌, அப்படி. எல்லோரும்‌ ஸ்சானஞ்‌ செய்துகொண்‌ டிரக்‌ 
குந்‌ தருணத்தில்‌ ஷீசுவாமிக்‌இரமுனிவர்‌ அரிச்சந்‌இரனைக்‌ 
கண்டு லெ தர்‌. இரவார்த்தைகள்‌ கூறவேண்டி ௮வ்விட.த்‌.இற்‌ 
குச்‌ சென்றார்‌. _அஜ்வாறு சென்ற ௮வர்‌, காசாக்தினத்தை 
ப பலல் காத பதித்த அரைப்பட்டி கை, ர தரித்த 
இடையில கடு பிரணா வகை நாவினா£ல ய்ச்சரி 
தீது உருவை யேண்ணுறெ விரல்கசாயுடைய கையானது 
செயிப்புறக்சைச்‌ சார்ற்து விளங்கவும்‌” இருமா மேல கூர 
வம்பூவும்‌, வெள்ளெருக்கம்பூவும்‌, கொச்சிப்பூவும்‌, ௮லரிப்‌ 
பூவும்‌, கொன்றைப்பூவும்‌ ரூட்டப்பெற்றுப்‌ பன்னிறமாகத்‌ 
தோன்றவும்‌, இடையானது அவளவும்‌. சுரண்டும்‌ நீண்டும்‌ 
அசை௰ன்ற சடைகள்‌ குலைபவும்‌, ௮வவாறு குலையும்‌ அச்‌ 
சடாமுடி அக்கடி இரட்டிக்‌ கட்டுக்‌? காறும்‌ அவிம்ச்தவிழ்‌ 
ந்து பூமியி2ல விழுந்து பாளவும்‌, கெடிதான வடவாமுகாக்‌ 
இனியும்‌, விண்ணுலகமும்‌, மண்‌ ணுலீகமூம்‌ வெர்து தியும்படி. 
அடிக்கடி சோபக்தைக்கொண்டி விளங்கும்‌ இரண்டு ச௪ண்க 
ளும்‌ பிரகாசமாக விளவ்ாவும்‌, தாம்‌ கெளசிகராஐனா யிருந்த 
போது மோதிரல்களணிர்த கையில கருப்பை மோதிசக்க 
ளும்‌ குடையும்ஃவிளங்கவும்‌, மற்ராரு கையி 7ல கமண்டலல்‌ 
விளங்கவும்‌ ப ணட, நகரு மூன்னே சுவை பொருந்திய 
நீர்பாயும்‌ வள த்தைக்கொண்ட வயல்கள்‌ சூழ்ச்து நாட்டை 
யும்‌, செல்லச்‌ சிறப்பினையுடைய ஈகாத்தையும்‌, ஊமீசாட்டு, 
யையும்‌, இரவிய த்தையும்‌ தமக்குதி கானமாககி கொடுத்த; 
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அரிச்சர்திரன்‌ 'ஏமீபத்தை யடைர்து' அவனுச்‌. செரில்‌ 
கின்றார்‌. 
இருபைக்‌ கடலாம்‌ அரிச்சர்தரன்‌, அவ்வாறு சடுமை 
யான வேசத்‌.தடனே சென்று ௪ திரில்‌ நின்ற விசவாமித்‌.இச 
"ஜாச்‌ கண்டு கடுக்கிப்‌ பயந்து, யா. முனிவர்‌, கோபம்‌ 
பொருர்திய முகத்து னே வந்திருக்கன்றாசே; இவர்‌ இப்‌ 
படி... வருவதற்குக்‌. காரணழ்‌ - யாதோ தெகிய்கில்லையே) 
அயோத்‌இயில்‌ மண்டலிகர்‌, மந்திரிகள்‌, சேனைத்‌ தலைவர்கள்‌, 
குடிஉனங்கள்‌ முதலியவர்கள்‌ இவருக்கடங்காமல்‌ விரோத 
மான காரியங்களைச்‌ செய்தார்களோ; அப்படிச்‌ செய்இருக்‌ 
தால்‌ அக்ருற்றம்‌ என்னைச்‌ ௪;ர்ந்ததாகுமே)-சான்‌ என்செய்‌ 
சேன்‌,” என்று கிசனமூற்று இரண்டு கண்களிலும்‌ சண்‌ 
ணீர்‌ வடிய உடனே எழுக்து சென்ன அத்த விசுவாமித்திர 
ருக்கு வணக்கஞ்செய்து அவருடைய இரண்டு பாதக்களை 
யம்‌ தன்னுடைப காங்களாற்‌ பிடித்துக்கொண்டு, ஏன்‌ 
டையகுல தெய்வமே! நீர்‌இங்குஇவ்வளவு விசைவுசொண்டு 
வந்ததற்குக்‌ காரணமியாது? என்னுடைய மர்‌இரி முதலர்ன 
வர்கள்‌ உமக்கடங்‌ நடக்காமல்‌ பெரும்குற்றத்சைச்‌ செய்‌ 
தார்க2ளா? நான்‌ உமக்கு மூன்னே கொடுத்த இரவியங்க 
“னில்‌ எ2தனும்‌ சிலவற்றை மறைத்துவைகத்துக்‌ கொண்ட 
அண்டோ? அல்லது ௮3யோத்தியில்‌ அடிமையாளர்கள்‌ உம்‌ 
மூடைய ஏவலைக்‌ கேட்டு நடவாமல்‌ உம்மை ௮வடிஇத்தார்‌ 
கோ? உமக்கு கோரந்ததை இப்பொழு.து இன்னசென்‌ 
௮ரைத்தருளவேண்டும்‌) உம்முடைய மனத்‌இற்கு விசோத 
மான செய்கை திகழ்ர்இருர்சால்‌ ௮சை இப்பொழுதே 
நிவர்த்தி செய்‌.த உமக்குத்‌ இருப்‌இ௮.ப உண்டாச்குஎறன்‌; 
இருபைசெய்து உமது மனத்திதுள்ளகைத்‌ தெரிகிப்பீ 
சாகப்‌ என்னு கூறினான்‌. அவ்வாறு அரி “சர்‌.தரன்‌ வணங்கிச்‌ , 
கூறவே விசுவாமித்திரர்‌ அவனுடைய “முக, ச்தை சோகச்‌ ! 
6 'அதிலித்சிதந்ன அரசனே? உன்னைச்‌ சார்ச்சவார்களால்‌ எனக்‌ 
இகொருக்ஷ்டீமும்‌ சேோவில்லை; உன்‌ னதும்‌ அன்பம்‌ : சே 
வில்லை; அன்றியும்‌ சான்‌ என்னுடைய சல்டச்சைத்‌ தெரி 
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விக்க உன்னிடம்‌ வாகில்லை) சான்வா,ச,சனா3ல என்ன கிரரபு' 
"மோ என்று நீ லன்ன ரவுல்‌ உனக்கு ஈன்மை 
செய்ய உத்நேசித்தே நான்‌ இஞ்ரு வச்ேேதன்‌; ந மிகவும்‌ 
தருமகுண முடையவன்‌; கான்‌ செடன்னசை ய ெல்ல5ம்‌ குட்‌, 
டாமற்‌ செய்தாய்‌) என்‌ மனம்போல்‌ ஈடந்தாய்‌, இவ்வாறு 
சற்குணம்‌ பொருக்திய நீ இர்த வெவ்விய காடுகளிலும்‌, 
பாலைவன களிலும்‌, மலைகளிலும்‌ வீக்‌ தூ பலவி,சமாளை ணன்‌ 
பலங்களை படைவது சரிவன்று; நான்‌ அ£யோத்‌இயி லிருத்கும்‌ 
போது நீ அளவற்ற கஷ்டங்களை யடையச்கூமன்று 
நினைத்தேன்‌; ௮வ்வாறு நகினைத்தவடனே என்‌ மனம்‌ ௮னலி 
லிட்ட மெழுகுபேரல உருூப்தீபாயிற்று; அதனால்‌ சிறிதும்‌ 
தாமதிக்காமல்‌ எப்படியாவது உன்னுடைய ஆன்பல்களை 
நீக்கி உனக்கு ட ரக்ததளலது செய்யவேண்டுமென்று கர௬ுஇ 
விரைவாக இடவ தேன்‌) இப்பொழுது கான்‌ சொல்வதைக்‌ 
தடை செய்யாமற்‌ கேட்பாயாக; நீ விணே என்னுடைய 
இல வார்த்தைசீளைச்‌ கட்ட்வகனாலேமய இவ்வித கஷ்டங்கள்‌ 
ஏற்படுகின்றன; நீ பிடிவாதஞ்‌ செய்வதனால்‌ நானும்‌ உன்னை 
என்னுடைய வார்த்தைக்‌ ணெங்கி நடக்கும்படிச்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்று பிடிவாசஞ்‌ செய்கின்‌ 2றன்‌; இல்லாவிட்‌. 
டால்‌ நான்‌ அவ்வாறு செய்யும்படி. உன்னை வற்‌. /ற.க்கமாடி 
டேன்‌; காமிருவரும்‌ வார்த்தையாடிக்கொண் டிருக்கும்‌” 
போதே நீ, சொன்ன வார்த்தை தவறமாட்டேன்‌,” என்று 
கூறினாய்‌; அதனால்‌, ம சொன்ன வார்க்தை சுவறும்படிச்‌ 
செய்யவேண்டுமென்று எனக்கு வைவைரரக்கெய மேற்பட்டுவிட்‌ 
டது; எண்ணிபகை விடாது நிறைவேற்றுவது முனிவர்க 
ளுடைய சுடாவமாதலால்‌ நானும்‌ ௮க்த வைசாக்கி.பத)க 
நிறைவேற்றவேண்டுமென்று உறுதிகொண்டிருக்கின்‌ [ன்‌ 
ஆதலால்‌, £€ ஏனக்குக்‌ கொடுத்த நாட்டையும்‌ ௩௧7௧௮ படும்‌, 
கொடுக்கவில்லை தஏன்று ர வார்த்தை கூறிவிடு; ௮௯ 
னால்‌ என்னுடைய வண்ண 4 யம்‌ நிறைவேஇட்போகும்‌, ௮ப்‌ 
படிச்‌ சொல்வதனால்‌ உனக்கோன்‌ ௮ம்‌. குறைகில்லை; ௮௪ 
னால்‌ £,89 தவறியவனப்விடமாட்டாய்‌; எத்தனையோ ௪.5௪ 
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'வரத்‌.இ.கள்‌ வேடிக்கையாகச்‌ இல வார்.ச்தைகளைச்‌ கூஙிவிட்‌ 
டுப்‌ பின்னர்‌ அவற்றைக்‌ கூறவில்லையென்௮ சொல்லிவிடு 
இஞுர்கள்‌; அவர்களைப்போல நீயும்‌ இந்த :வார்த்தையை 
வேடிக்கையாகச்‌ சொல்லிவிட; காட்டைப்‌ ட த்தக்லகை 
நானே இவ்வாறு கூறும்படி. வற்புறுத்துவதால்‌ 8 ச௩்‌?தாஷ 
மாக இந்த வார்த்தையைக்‌ கூறலாம்‌; இதனால்‌ எனக்‌ கற்‌ 
படும்‌ இலாப மொன்னுமில்லை; உனக கேற்படும்‌ । சஷ்டமும்‌ 
ஒன்‌ அமில்லை; இஃகொரு வேடிக்சையான ஷயம்‌ நான்‌ 
விமாயாட்டாக?வ உன்னிடம்‌ பல காரியங்களை யெல்லாம்‌ 
நடத்திமனன்‌; இவற்றில்‌ ஏ? னும்‌ எனக்குப்‌ பிரயோசன 
மிருக்கன்றதா வென்று நீ 2யு யோ த்துப்பார்‌; எல்லாம்‌ 
விளையாட்டுக்‌ காரியங்களாக சவ யிருப்பதால்‌ நீயும்‌ விளை 
யாட்டாகக்கொடுத்த ௮ாசாட்டுபைக்‌ கொடுக்தகவிலலையென்று 
சொல்லிவி3; இப்போ? அவற்றை மீண்டும்‌ உன்னிடமே 
கொடுத்துவிரிகிமறன்‌; உடனே ௮மயாத்‌இக்கு வர்து ௬௧ 
மாக வாழக்கடவாய்‌; நீ மிகவும்‌ புத்தியஓடயவன்‌; உனக்கு 
சான்‌ ௮இகமாக ஒன்னும்‌ சொல்லவேண்டிய இல்லை; விசை 
வில்‌ என்‌ சொற்படியே செ.ப்‌,”” என்று மிகவும்‌ தந்‌ தாமான 
வார்ச்கைகளை இகமாகக்‌ கூமீனூ, ்‌ 

இரத வார்த்தைகளை யெல்லாம்‌ கேட்டவுடன்‌ அரிச்சச்‌ 
இரன்‌ மிகுந்த மனவருக்கக்தோி அந்த விசுவாமிச்‌இரரை 
நேரக்கி, சுவாமி! சமயமறிர்று ஈல்ல வார்த்தைகளைக்‌ கூறி 
ளீ. நான்‌ மிகவும்‌ அன்பத்தை படைந்திருப்பதால்‌ ௮.2 
யைச்‌ செய்ப இணங்கு 2வனென்‌ றெண்ணினீர்போலும்‌; 
என்னுடைய உயிரும்‌, என்னைச்‌ சார்க்தவர்சளீடைய உயி 
ரும்‌ ௮ழிர்காலும்‌, எங்களுடைய உடம்பு பதைக்க எல்களை 
நரகத்தி2ல சொண்டு?பா யமிழ்த்தினாலும்‌, முன்னே பிரா 
மாக ளெல்லோரு மறியும்படி. சான்‌ மனமிசைந்து உமக்‌ 
ருக்‌ கொடுத்த பொருள்களை மீண்டும்‌ ன்னுடைய வாக்கி 
னால்‌ இல்லையெர்‌- று சொல்லமாட்டேன்‌); உலகத்தில்‌ பியி 
னால்‌ வருக்றி வந்த தீ 2/௪, தேசுயினுடைய பாத்திரத்திலே மன 
மரங்க அன்ன மிட்டவர்‌ பின்னர்‌ என்ன தரித்‌ சரத்தை 
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யகடர்தாலும்‌ சமக்கேற்பட்ட ப௫க்கு அர்த அன்ன தினதிதி' 
தங்களுடைய கைபா லெடுத்‌ *துண்பார்சசோ? ஒருராளும்‌ 
அவ்வா௮ செய்பமாட்டார்கள்‌ஏ ஹுவர்களைப்போஷவ, கீர்‌ 
விரும்பிக்‌ சேட்க மனமிசைர் து ஆரசாட்சியைக்‌ கொடுத்த. 
நான்‌ பின்னர்‌ என்ன தளிச்தாததை படைக்தபோதிலும்‌ 
மீண்டும்‌ தனைப்‌ பெற்றுக்ககொள்ளச்‌ சிறிதும்‌ மனமிகை 
யேன்‌; அப்படிச்‌ செப்‌ 2வளுபின்‌ ,பிச்சைபிட்ட சோற்றை 
மீண்டும்‌ கையா லெடுசி துண்டவஞ வேன்‌; நீர்‌ இந்தக்‌ ௪ம 
யத்தில்‌ இவ்விதமான வார்தகதைகளைக்‌ கூறுவது அழன்று”? 
என்று சொல்லி ௮வருடைய இரண்டு பாதங்களையும்‌ பிடி.தீ 
அக்கொண்டு வாங்கினான்‌? ௮வ்வா௮ு அவன்‌ கூறியும்‌ 
விசுவாமித்இரர்‌ தம்முடைய கொள்கையை விடாமல்‌ கோபம்‌ 
பொருக்திய முஷக்தோ அரிச்சந்தானை வெறுத்துப்‌ பார்‌ 
தீன, :*இரிசங்கு மகன ! கான்‌ எவ்வள ?$வா உன்‌ விபத்‌ 
தில்‌ பரிந்துசைத்தும்‌'என்‌ வார்ச்தைகளை மறுத்துப்‌ பேசு 
கின்றாய்‌, இதுவரை உனக்கு வர்‌.இருக்கும்‌ அன்பங்களோ 
மிகவும்‌ சொற்பம்‌; இனி வரும்‌ தன்பங்களோ ௮ சேகமுண்டு; 
நீ செல்லு மிடங்களிலெல்லாம்‌ பலவகையான மிருகக்கள்‌, 
ஒரு சேர்க்கையாகிம்‌ கூடிவந்து உன்னுடம்பையும்‌, உன்‌ 
னைச்‌ சார்க்தவர்களுடைய உடம்பையும்‌ கிழித்து வருத்தஞ்‌ 
செய்யும்‌) நீ இப்போ வர்‌. இறங்கியிருக்கும்‌ இக்த யமுனா 
க.திக்கரையிலல 23) சிப்புள்‌ முதலிய பெரும்‌ பறவைதளா 
அம்‌, பல விலல்குகளாலும்‌ இகைவிட்டுக்‌ கடப்பதற்குள்‌ 
னாகவே எண்ணி லடங்காத்‌ துன்பங்கள்‌ சேரும்‌; இதன்‌ பகி 
கத்திதூள்ள்‌ மலைகளிலும்‌ ௮வ்வகைப்‌ பிசாணி2ே நிறைச்‌ 
இருக்க்றன; ஆசலால்‌, ௮வ்விடங்களிலும்‌ சகிச்சற்கொண் 
ணச்‌ அன்பங்க ளுண்டாகும்‌; மேற்கூறிபபடி. இனி3மல்‌ 
வசப்‌ போனார்‌ உ தன்பங்கள்‌ மிகவும்‌ பபங்காமானைகார 
யிருப்பதனாற்றான்தீஉன்மீ௮ு சான்‌ 'இரச்கக்கொண்டு இவ 
வா கூறினேன்‌; நீ அர்த வார்த்தைசிளை அலட்சியம்‌ 
செய்துவிட்டாய்‌; ௮்‌2கா காவம்‌! 5, வன்‌ விளாச இக்‌ 
திசைய கொடுத்‌ அன்பக்களை "யெல்லாம்‌ அடைந்துசொண்டு 
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இ கதக்‌ கஷ்டமான வழியிற்‌ செல்கின்றாய்‌; வேண்டாம்‌; கான்‌ 
முன்னே. கூறியபடி சொல்ல உனக்குச்‌ சம்மதஇயில்லாவிட்டா 
அம்‌ என்னால்‌ சிருஷ்டி கப்பட்ட ௮ர்த இரண்டு பெண்‌ 
களையும்‌ மணஞ்‌ செய்‌ துகொள்வதற்காவது இணங்கு; அர்த 
ஒரு காரியத்திற்கு நீ இசைர்தாலும்‌ கான்‌ அரசாட்சியைக்‌ 
கொடுத்‌ தவி 2றன்‌; இப்பொழுதே நீ திரும்பிலக்து ௮ 
சாட்டுயைப்‌ பேறறக்ககாண்டிப்பெண்கருடனட்‌ சக்ர 
மாகா வாழலாம்‌, ? என்று கூறினார்‌. 
விசவாமித்‌இரர்‌ மேலும்‌ ௮வ்வான௮ கபடமாகச்‌ சொன்ன 
வார்த்தைகளை அரிச்சர்‌ கிரன்‌ கேட்டு மீண்டும்‌ ௮ற்றொணாத்‌ 
துயசமுடையவனுப்‌ அவரை கோக்கு, *முனிசி ?ரஷ்டசே 7 
தாம்‌ முர்திக்‌ கூறியவார்த்தைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ இக்க வார்த்‌ 
தைகள்‌ மிகவும்‌ வி?சஷமுடையவைகள௫ யிருக்கின்றன) 
உலகத்தில்‌ மண்ணாசை, பெண்ணாசை, பொன்னாசை தெ 
மூன்ம்‌ மனிதரை மயக்கப்‌ பிறவிக்கடலுள்‌ டித்த 
கவைகள்‌,; ௮வற்றுள்ளும்‌ பெண்ணாசைய, ரரி காமமோ மிக 
வும்‌ கொடியது; சண்ணும்‌' தெரியவொட்டாமல்‌ மயக்சக்‌ 
கூடிய கொடி. தாகிய அப்பெண்‌ விருப்பானது ஒருவர்‌ மனத்‌ 
சைப்‌ பற்றுமானால்‌ ௮ம்மனத்தில்‌ வேரு எண்ணத்தை 
பூம்‌ தோற்றவிடாமல்‌ அம்மனத்கைக்‌ கலக்கி வருக்தி உயிரை 
யும்‌ அழித்‌. தப்‌ பழிபையு முண்டாக்கவிடும்‌) இப்போது 
அச்தகைய பெண்ணாசையயக்‌ கைக்கொண்டு அந்தப்‌ பெண்‌ 
களை விவாசஞ்‌ செய்துகொள்ளும்படி நீர்‌ சொல்கின்‌ நீர்‌; 
இஃசகள்ளளவும்‌ பொருச்சாத வார்த்தையாகும்‌; முந்இ 
யே இவ்விஷபத்தில்‌ கான்‌ அருவருப்புக்கொண்டு இதை 
ம;த்துக்‌ கூறிவிட்டேன்‌; அப்படியிருந்தும்‌ மீண்டும்‌ மீண்‌ 
மிம்‌ அகற்ணெக்கும்படி. வற்புறுத்திக்‌ கூறுவ.ஜ அழகன்று; 
உண்ணாத்தகாத ஒருவஸ்‌ அவை உண்ணும்படி ஓர வசை மறி 
ஜொருவர்‌ வற்பு௮,தஇி அவர்‌ வாய்ச்குச்‌ சரபத்திற்‌ சொண்டு 
போகும்போதே அருவருப்புக்கொண்டு வார்திசெய்ச அவர்‌ 
மீண்டும்‌' அதனை வாகி விருப்பத்தோ ணெபார்களோ? ஒரு 
போதும்‌ உண்ணமாட்டார்கள்‌; ௮வர்களைப்போலவே நானும்‌ 


நகர்ரீங்கிய காண்டம்‌, 799 


முந்தியே வெறுத்த, இவ்கிஷபத்‌திற்குடி மீண்டும்‌ இணக்க 
மாட்டேன்‌; ஆதலால்‌, 8ர்‌ விண என்னைக்‌ சரூுவமூடையவ 
ளென்றும்‌, அடக்கமில்லாகவணென்றும்‌ நித்தித்து அமித்‌ 
தடுத்து இவ்விசமான வார்த்தைகளை என்னிடம்‌ கூறுவதை 
விட்டுவிடும்‌,” என்றுசைத்தான்‌. அ௮கைக் கேட்டுப்‌ பின்னரும்‌ 
லிவாமித்தரா ௮ரிச்சந்இரனை கோக்க, (மன்ன! ஏதே 
தோ உவீடித்திக்குத தோற்தியதை பெல்‌ ல்ரம்‌ கூறிகின்றாய்‌; 
என்‌ சொற்களைக்‌ தள்ஞ்செனராப்‌; உலகத்‌, இலுள்ள ௮.றிஷடை 
யவர்கள்‌ சொடுக்கு மிடத்தன்‌ றகுதிபை யுணர்த்மு தம்‌ 
முடைய சக்‌.இக்குத்‌ தருர்தபடி பிச்சை பிவொர்கள்‌) கொடுக்‌ 
கத்தகாத விடத்தில்‌ தம்முடைய சக்இக்கு மிஞ்சித்‌ தானஞ்‌ 
செய்யமாட்டார்கள்‌; .செய்யுல்‌ காரியங்களையும்‌, இன்னது 
செய்தால்‌ திய ஒகும்‌,' (இன்னது செய்தால்‌ ஈலமாகும்‌," 
என்று ஆராய்க அவற்றில்‌ நலந்தாத்தக்கவைசளை 2 2ய செய்‌ 
வார்கள்‌; தீமை ,தரத்தக்கவைகளைச்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌; தம்‌ 
வலியும்‌ மாற்முன்‌ வலியும்‌ அறிந்து தமக்கு ஜெபமுண்டாகு 
மென்று தெரிந்தால்‌ மாக்இரம்‌ பககக 2சா டெதஇரப்பார்கள்‌) 
அபஜெயமுண்டாவகாயிருந்கால்‌ எஇர்க்கமாட்டார்சள்‌; இப்‌ 
படி. ஒவ்வொன்லுறயும்‌ ஆராய்ந்து செய்யும்‌ ௮றிவுடையார்‌ 
க்கு ஒருகாளும்‌ இங்கு வராது) ஆதலால்‌, நியும்‌ ஆராயச்‌ 
காமியங்களை நடத்தவேண்டும்‌; நி இப்போது செய்திருக்‌” 
கும்‌ கரரியல்களெொல்லாம்‌ யோசனையின்‌ றிச்‌ செய்பப்பட்டவை 
கள்‌) உன்‌ சக்திக்கு மிஞ்செய காரியங்களையும்‌ செய்திருக்‌ 
இன்றாய்‌) தனக்கு மிஞ்சிய தானமில்லை,” தனக்குக்‌ கண்டு 
தானம்‌,” சீன்ற பழமொழிகளின்படி. உன்‌ செளகரியத்த 
க்ரு வேண்டிய பொருள்களை வைத்துக்கொண்டு ஏ?தனும்‌ 
சிறிது பொருளையல்லவா நீ தானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌? ௮ப்‌ 
படி.யின்றி உண்‌ தையி லொன்று மில்லாமல்‌, எல்லாஷழ் தூற 
யும்‌ எனக்குக்‌ கெதிடித்துவிட்டாய்‌; இது மிகவும்‌ அதிவீன 
மான காரியம்‌) ஆதலின்‌, 8 செய்யத்தசாத காமியங்களைச்‌ 
செய்தாவது உன்‌ உரிமைகணூீயெல்லரம்‌ மீண்டமம்‌ "கைப்பற்‌ 
திக்கொள்வ.து உத்தமமான காரியமாகும்‌; இன்னும்‌ என்‌ 


௧70. அரிச்சந்திரபரரண வசனம்‌. 


அடைய பெண்சளசல்‌ உனக்குச்‌ ௪௪/4 வருவ தாயிருக்தும்‌. 
அவர்களை: பணஜஞ்‌ செய்‌ அசான் சம்‌ விகதயச இல்‌ அருக்ருப்‌ 
புக்கொண்டு, அப்சகா தட்‌? தடை செய்கூன்றாய்‌ இது 
வும்‌ நுமூருடத்சனம்‌) உலசத்தில்‌ எல?ரலும்‌ சாத்கதைக்‌ 
கைகிடுலார்சளோ? இஃ ௪ எவ்க்கக் சாதம்‌ நிங்கான காரிய 
மரகமாட்டா து; இதனால்‌ மிர்ச சுகம ட கும்‌? இதை நீ 
தடை செசெய்யாமஜீ ஏற்றுச்‌ிசடள்வ சால்‌ மிக்க புரீழு முண்‌ 
டாகும்‌) நீ இன்னும்‌ சான்‌ கூறி.ப இரக வார்த்தைகளை யெல்‌ 
லாம்‌ ஈஷ்ருக அய்ந்து பேற்கூறிய இசண்டு காமியங்களி 
௮ம்‌ ஏசேேலு மொன்றைச்‌ செய்பத்தணி),” என்று வேறு 
விதமான ஜாலங்கள்‌ பொருந்திய உப2தஈ வார்த்தைகளைக்‌ 
கூறினா. 

அவர்‌ அவ்வாறு மாயாவிரசோத வார்‌ ககளைக்‌ கூறி 
யும்‌ ௮ரிச்சக்கரன்‌ அவருடைய பசப்பு வார்த்தைகளாகிய 
அவ்வலைக்குட்‌ சிக்‌க்சொள்சாவில்லை, ௮.தனால்‌ ௮னன்‌ மிச 
வம்‌ பணி2வாடு மீண்டும்‌ விசவாமிதீஇரலார கோக) :*சவ 
சிரேஷ்ட. நீர்‌ இப்பாழுது கூறும்‌ நியாயங்களைல்லாம்‌ 
வேொரு வழியைப்பற்றினவைகளா யிருக்கின்றன? இவற்‌ 
னுள்‌ சீல நிபாயமானவைகளார யிருப்பினுட்‌ு, மற்றவைகள்‌ 
நீ திக்கு விரோ கமானவைகளா யிருக்கின்றன; நீர்‌ ஈன்மை 
யான சில வார்த்தைகளையும்‌, செட்ட பல வார்த்தைகளையுங்‌ 
சலர்துனைக்து என்‌ மனம்சைக்‌ சலக்குகன்‌ 4; இனலகளொல்‌ 
லாம்‌ என்‌ செவிக்கேறமாட்டா; இந்த வார்‌. ச்தைக ளெல்லாம்‌ 
செய்யத்தகாத காரியங்களைச்‌ செய்வோர்‌ சமயத்துக்குத்‌ 
தக்கபடி, நியாயமாய்ச்‌ சொல்லிக்கொள்ளும்‌ வார்த்தைகள்‌, 
கட்குடியன்‌, கள்‌ உடம்புக்கு மிகவும்‌ வவிமையைக்‌ கொடு 
தது அறிவை விருத்‌இசெய்து தைரியச்தை உண்டாக்கும்‌,” 
எனி, கஞ்சாக்குடியன்‌, *கஞ்சாவானள.து 4.௫்சவிஷபல்‌ 
களையுமொடுக்கி ஒரு கிலைமையை. யுண்ட சக்‌ அகச்மஞானத்‌ 
தைச்‌ சொடுக்கித்‌தக்க௮,' என்றும்‌ கூனும்‌ வார்த்தைக்‌ 
ளோடு இவைசளும்‌ சீர்க்‌ தலைகளாம்‌; இவற்றை அறிவுடை 
யோர்‌ எட்டையும்‌ மதிக்கமாட்டார்கள்‌; நீச விரும்பிக்‌ . 
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கேட்க சான்‌ இராஜ்ஜிய,நூழமையும்‌ கொடுத்திரும்‌தால்ம்‌£த்‌' 
இரம்‌ ௮ஃது என்சக்‌இக்குமிஞ்ச.௮.றியானையா ற ?சய்ச கான 
மாரும்‌; அப்படி தான்‌ அராசர்ட்சிறைக்‌ கொடுக்கவில்ல்‌; நீர்‌ 
கீசப்‌ பெண்களை மணம்புரிக்று சகோல்ஞும்படி என்னை வற்‌ 
பு௮ச்தன தற்காக ரான்‌, *இராஜ்ஜிபக்தை?2யனுங்‌ கொடு 
த்துவிமி3வன்‌, இக்காரியத்சைச்‌ ட ர ட்‌. ண்ட்‌ 
கூறினைன்‌ ர்‌ பறக்க வரா ககன ஷப்‌2ய உறு இப்பி இ 
அ௮சசாட்சினைபக்‌ கொடுக்றாம்படி ே கேட்டி ர்‌ நான்‌ என்‌ வாந்த்‌ 
கதைக்குப்‌ பங்கம்‌ வராமல்‌ அப்படியே அதனைக்‌ கொழித்து 
விட்‌ 2டன்‌; ஆகலால்‌, இது பயித்‌இயக்காசக்தனமாக என்‌ 
சையிலாொன்று மில்லாதபடி கொடுிக்ததானமாசாு) இதனைக்‌ 
இரும்பப்‌ பெற்றுக்கொள்ள நினைப்பது மிகக்‌ துனுரீ தியாகம்‌) 
இதன்றி நீசப்‌பலாகளை விவாகஞ்‌ செய்து சொள்‌௬தால்‌ 
எவலித சுசமுமில்லை, பதலை என்னை கீர்‌ டத்வ்னு 
பிலேமபாட்டாலும்‌, என்‌ 7ககத்கை வெட்டி இரு தத்த 
தாலும்‌ மேற்கூறிய்‌ இரண்டு சாரியங்களுக்கும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ இணங்கமாட்டேன்‌; கான்‌ உம்முடைய வார்த்கைகளைக்‌ 
தடுத்துரைக்ககம்சாக என்மீது கோபங்காள்ளாமல்‌ நீர்‌ 
தீபவு செய்து போய்வாலாம்‌,' என்று கூறி அவருடைய இச 
ண்டு பாதங்களிலும்‌ விழுக்அ வணங்கினான்‌. விசுவாமிக்‌ இரர்‌ 
அவனுடைய மனவுறுஇயைப்பற்றி ௮ச்சரியங்‌ காண்டு, ஆ? 
ஆ! இவ்‌ இப்போது மனக்‌ களரவில்லை3யே; இன்னும்‌ தாங்த 
முடியாத பல அன்பங்களைச்‌ செய்தால்‌ மாத்இரக்தான்‌ இவன்‌ 
ஈம்முடைய வழிக்குத்‌ திரும்புவான்‌] இனி மிகுந்த ன்‌ 
பலங்களை இவனுக்குச்‌ செய்யவேண்டும்‌,” என்று தமக்குள்‌ 
முடிவுசெப்துகொண்டு ௮தன் பேல்‌ அரிச்சக்‌ இரனை கோக்க, 
மிருந்த கோபத்தோமி கண்களில்‌ கெருப்பெழ ப்ர 
விண்‌ பிடி வா*ங்கொண்ட பைத்‌ இயக்காரனே . 
னுடைய வலிமையைசத்கான்‌ அறிக? றன்‌; 6 என்‌ சொல்ல்‌ 
இப்‌2பா௫ தடை செய்த கனால்‌' பல கஷ்டங்களை பி பின்னர்‌ 
அனுபவிப்பாய்‌) இனி ஈடக்கும்‌ சாசியல்களைத்‌ ( அன்ர்‌- 
கோள்‌,” என்று கூறி உறுமி கோறமொத் துக்கொண்டு 
அவ்கிடத்தினின்‌ ௮ம்‌ நீல்கிப்‌ போய்விட்டார்‌. 


12 அரிச்சந்திரபுராண வசனம்‌. 


அப்படி. ௮ வஞ்சக கெஞ்சம்‌-படைடத்த வீசுவாமிதஇ 
சர்‌ கோபித்‌ தூக்கொண்டு அவ்விடத்தை விட்டு நீங்கப்போக 
சே ுரிச்சக்‌ திரன்‌, **088யா.. இக்‌. தாமூனிவர்‌ வஞ்சனையால்‌ 
, இன்னும்‌ என்ன இலனகள்‌ வரு உமா,” என்று மனம்‌ கல்‌ 
இக்‌ ளிர்க்ச சாமரைமலர்‌ 2பான்ற மூகம்வாடிப்‌ பின்னர்‌, 
ராம்‌, விசுவாமித்தி திர்ருக்குக்‌ கொடுத்த அரசாட்சியைத்‌ 
திரும்பிப்‌ பெத்றுக்கொள்ளுக லும்‌, அந்து நீச. பெண்க 
மண்ஞ்‌ செய்‌ அகொள்ளு,௧௮ மல்லரீமல்‌ வேறு என்ன வர்தர 
அம்‌ வரட்டும்‌; இவ்விரண்டு காரியங்களையும்‌ செய்வதைப்‌ 
பார்க்கிலும்‌ இனி £மல்வரும்‌ எண்ணிலாத அுன்பல்களைச்‌ 
சகித்துக்‌? சாள்ளுசல்‌ நலமா,” என்றா மனம்‌ 2தமி யிருச்‌ 
தான்‌. அர்கருணத்தில்‌ மேற்கூறியபடி நீங்கிச்‌ சென்ற வி௯ 
ஊமித்திரா்‌, பக்கத்தில்‌ நிறைந்த மலர்கீளாடு விளங்பெ 
ஒரு சோலையில்‌ மறைந்து நின்றுகொண்டு, சப்திக்கின்ற 
விசக்கழலை யணிர்த அரிச்சர்‌ இரனுடேே தங்கியிருந்த 
வேஇயனா3யை சுக்கரன்‌ தன்னிடத்திற்கு வரும்படி மனத்திற்‌ 
இந்‌இத்தார்‌, அவ்வாறு இந்துச்சவுடன அவருடைய மானக்‌ 
சூறிப்பைச்‌ சுக்கான்‌ அறிந்து, ௮ரிச்சக்திரனிடம்‌, *மலர்புறி 
தீது வருகி2றன்‌)' என்று பொய்கூறிவிட்டு உடனே எழுக்து 
தந்திரமாக ஈடக்து விசுவாமித்‌் இரரிருக்கும்‌ சோலைக்குள்‌ ளே 
புகுந்து ௮வர்‌ சமீபதக்தை யடைஈதான்‌. அப்போ மிகுந்த 
கோபத்தைபுடைய விசுவாமித்திரர்‌ அர்தச்‌ சுக்தொளை அருகி 
ழைழைத்அக்‌ கொல்லுங்‌ குணத்திற்‌ றந்த பச்சை நாவியைப்‌ 
பாம்பின்‌ விஷத்மீதாடு கலந்தாற்போல பகா வஞ்சனை 
பொருக்திப ௮வனுடைய மனத்தி2ல இன்னும்‌ பல வஞ்சனை 
கள்‌ பொருந்தும்படி ௮வனுக்கு அநேகம்‌ தர்‌ இரங்களை யெல்‌ 
ஸாக்‌ எடுத்தக்‌ கூறி அரிச்சக்‌ இரனுக்கு மேலும்‌ அளவற்ற 
தவ்பங்களைச்‌ செய்‌.ஐு அவனை வரு,க்தும்பட்‌.௪ீ சொல்லிவிட்‌ 
பப்‌ புறப்பட்டுச்‌ கம்‌ மிருப்பிடத்திக்கப்‌, போய்கிட்டாக்‌, 
அதன்மேல்‌ கக்கன்‌, தான்சொல்லி வந்ததற்‌ கடையாளமா 
அச்‌ லெ மலர்களைபி பறித்துக்கொண்டு திரும்பி அரிச்சத்‌. இர 


னிடம்யோய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. 


நகர்நீங்கிய காண்டம்‌. ச்‌] 


அரிச்சந்திரன்‌ செல்லும்‌, வழியில்‌ விசுவாமித்திரர்‌ அக்கினியை 
யுண்டாக்கி அவனுக்குச்‌ துன்பஞ்சேய்தல்‌. 

௮ தன்மேல்‌ அரிச்சக் இரலும்‌, சச்‌ இரமதியும்‌, தேவதா௪ 
னம்‌, சத்திய£ர்த்தியும்‌, சுக்ரெலும்‌ மேற்கூறிய யமுனா 
ச.இியில்‌ மீர்வற்றிய தருணமதிக்து இறங்க ௮ர்ஈஇயைச்‌ ஓடச்‌ 
தீப்பாற்‌ போனூ/: கள்‌. அப்படி. அவர்கள்‌ அக்க இயைக்‌ தடந்து 
செல்லும்பேச்து வவாபிததள்‌ கோபித்த மேலும்‌ அகி 
௪க்‌.இரனுக்குச்‌ அன்பத்தைச்‌ செய்ய நினைத்து உடனே மச்‌ 
இனிபகவான்‌ தமக்குமூன்‌ னே வர3வண்டுமென்‌ ௮ சிந்தித்‌ 
தார்‌. அவ்வாறு இயரனிக்கவே அக்கினிபசவான்‌,பிராமண 
ஒடிவர்‌ தரித்து உடனே விஈவா*0த இரருக்கு முன்னேவச்‌.து 
அவரை சோக்கு, (அருமையான வேசப்பொருள்களைத தெரி 
ந்‌ த தவச ?சஷ்டழே!. என்னை இச்சமயம்‌ வரவழைத்ததற்குச்‌ 
காசணமியாஜ?ூ தை விரைவில்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌,” 
என்னு சேட்டான்‌. அதற்கு விரவாமித்இரர்‌ அக்கினி பச 
னானை நோக்கி, ₹ரக்னெிதவே! நீர்‌ என்‌ சபதம்‌ நிறை 
வேரும்‌ பொருட்டாக அரிச்சற்இரன்‌ ” செல்லும்‌ வழியிற்‌ 
சென்ற௮ எங்கும்‌ மூண்டெரிர்து பரவி ௮வனை அப்பாற்‌ 
செல்லவொட்டாமல்‌ தடுத்து அவனையும்‌ அவனைச்‌ சார்ச்‌ 
தவசையும்‌ ஈட்டு ௮வனுக்கு மிக்க துன்பக்சை யுண்டரக்க 
வேண்டும்‌,” என்று கூறினார்‌. ௮தைக்‌ கேட்டவுடன்‌ ௮ூணி 
பவான்‌, “விசுவாமித்திரரை நோக்க, *(முனிசிரஷ்டக/ 
அரிச்சர்‌ தரன மிகவும்‌ நீ திபொருக்‌தியவன்‌; சக்‌ இரமதியேச 
பதிவிசகா தருமத்‌ இற்‌ சிறந்தவள்‌; ௮கையால்‌, கான்‌ அவச்‌ 
களை எவ்வாறி சு 2வன்‌/; என்‌ வல்லமை அ௮வர்களிடத்இற்‌ 
செல்லாத, ௮வர்ககா ஒரு 2பாதும்‌ சுடமாட்‌ டேன்‌) அவர்கள்‌ 
செல்லும்‌ வழி.பில்மாத்‌திரம்‌ பரவியெழுந்து அவர்களை ஓப்‌ 
டமற்‌ செல்லவெொட்டகமற்‌ றிது ட்‌, தத்துச்‌ தன்கலி 
செய்து பின்னர்‌ அயிமி றன்‌,” என்று சொன்னான்‌. 
விசவாமித்இரர்‌ ௮ப்படி யே செய்யும்படி சொல்கியஎப்ினார்‌. 

பின்னர்‌ அக்கினி? தவன்‌ *விலார்து சென்ன ௮ரிச்ச௪ள்‌ 
இரன்‌ செல்லும்‌ வழியில்‌ நெடுந்தரசத்இம்‌ கப்பால்‌ தரிடச்‌ 
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இல்‌' ஆகாயமட்டும்‌ சதா விட்டெறிந்து குற௮க்சே விசா 
ஸித துப்‌ பாவி வழியை மறிக்க எங்கும்‌ செருப்பு மயமாகச்‌ 
செய்திகொண்டிருக்காக்‌. அப்படி வழியில்‌ எங்கும்‌ செரு 
ப்பு தூண்டெரிக்தகொண்டிருக்குஞ்‌ சமபத்தில்‌ அரிச்சக்தி 
சன்‌, தன்னைச்‌ சார்க்தவர்களேர்டு ஈடந்து பல காடு மலைகளை 
யெல்லாம்‌ கடசுது கெடு கரஞ்‌ சென்‌ ற்பின்‌ ௮வ்விடம்‌ போய்ச்‌ 
சேர்க்து அதந்குக்‌ ச£பத்இிலிருக் க ஒரு மூஙிகற்காட்டில்‌ 
ஈட்ர்து சென்றான்‌. அ௮ங்கனஞ்‌' செல்லும்‌ போனு மேற்‌ 
கூறிம: கெருப்பான௮ மிகுந்த கெருப்புப்‌ பொ.றிசளுடனும்‌, 
பெரியபு.ஓகப்‌ படர்ச்சியுடனும்‌ ௮ரிச்சர்‌ திருக்‌ கெி2ச 
கோற்றிற்று, அவ்வாறு பிர்‌ நெருப்பானது தோற்றே 
அமிச்சக்‌ தரனும்‌, மற்றவர்களும்‌ அதைக்கண்டு, *யாது கார 
ண த்தினால்‌ இங்கே இவ்வாறு நெருப்பெடுகின்றது?' என்று 
நினைத்தார்கள்‌. அப்படி கினைத்த சிறிது சோக்துற்குள்‌ அர்த 
நெருப்பு முன்னிலும்‌ ௮இசமாகச்‌ சுடர்விட்டெரி ந்‌. து வளச்‌ 
க்.து ஆகாயத்தையளாவி அண்டமும்‌ வெடிக்கும்படி, முழுக்‌ 
இக்‌ கோட்டைபோல முன்‌ ன கெருங்க எங்கும்‌ வ௫ர்க்து 
கொண்ட.அ. அப்படி அங்கெருப்பானது வளைர்தசமயத்தில்‌ 
கொழுந்துவிட்டெரிந்து சாலாபக்கங்களினும்‌ பயக்‌ 2தாடும்‌ 
மிருகங்களின்‌ மீது தாவிட்பாவிய சுவாலைகள்‌ எப்படித்‌?தான்‌ 
வின 2வன்றால்‌, அம்மிருகல்கமாப்‌ பிடிக்கற்கு விரைந்து பின்‌ 
ொடர்த்து. செல்வன போன்‌ கிருர்‌சன.' அவ்வா பயங்க 
மான சுவாலைசகளூடனே கெருப்பானு வளாக து கொள்ளவே 
அரிர்சந்தரன்‌ சுக்கானை கோக்க, (வாமி! இந்த கெருப்‌ 
பைப்‌ பார்க்கும்போது மிகுக்க பயங்கரமா (யிருக்கின்ற து; 
இஃது எக்சாரசணத்தால்‌ இங்‌2க உண்டாகி யிருக்கின்ற.து?” 
என்று வினவினான்‌. அதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ ஹிர்க செருப்‌ 
ப்‌ பாலவ வெப்பம்‌ பொருர் கிய கணம்‌ னை புடையன்‌ 
னாய சுச்கிரன்‌, தனக்கு அக்சொரு விசுவாமி,ச்‌.இரசால்‌ 
உண்டானதெ்ன்று தெரிக்இருர்‌ தம்‌ ௮வ்வுண்மையைக்‌ கூர 
மல்‌ மேலும்‌ பயங்கரமான வார்த்தைசளேக்‌ கூறி அசிச்சம்‌ 
இரதூக்கு மிகுந்த கலக்கத்தை யுண்டாக்கவேண்டுமென்௮ 
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சுரு உடனே அரிச்சர்‌ இளை கோச்‌), மன்னனே 
அண்டமுகட்டை யளாகிப்‌ பொங்க யெழுச்‌ இருக்கின்ற இர்‌ 
கசெருப்பானது ஸ்டங்காப்‌ பசிசொண்‌ டெழுக்திருக்கின்ற ௮) 
இஃது இப்‌ 2பாது அசசர்குலக்இிற்‌ பிறர்சத ஒருவசை உண்‌ 
டால்‌ மாத்‌ இரம்‌ தணியும்‌) தே௮ எந்த வகையாலும்‌ அடம்‌ 
௧௮) இன்னும்‌ சிமி சோம்‌ வசை இக்நெருப்பானது 
தணியா இருந்குமானால்‌ ந௩மெல்லோரூ2ம , அழிர்துபோ 
லோம்‌; 63யா.! மீங்கள்‌ போவதாமல்லாமல்‌ விணே பிராமண 
னாயெ காலும்‌ தொலையப்‌ ப பா௫ன்றேன்‌, இதற்காகத்தான்‌ 
நான்‌ முர்‌்தியே உன்‌ னோ வாமாட்டேனென்று கூமிேன்‌; 
நி என்‌ சொல்லைக்‌ கேளாமல்‌ னன்னைச்‌ கட்டாயப்படுதஇ 
அமைத்‌. துக்கொண்டவந்து (ுந்கப்பெருநெருப்பின்‌ முன்‌ ன 
விட்டுவிட்டாய்‌) ஒன்‌ பாவம்‌ வீணே போகாது; இதனால்‌ 8 
மீளாகாகிற்‌ காளாவாய்‌,” என்று அடிதுடித்துக்‌ கூறிக்‌ 
கதறினான்‌. 

சுக்கரன்‌ அவ்வாறு கூறியதைக்‌ கெட்டவுடன்‌ அுரிச்சக்‌ 
இசன்‌ அருத்துயரமடைந்து சஎக்கரனை வநிரக்தி, ஈர தண ரே! 
நீர்‌ எதற்கு மஞ்சவெண்டாம்‌,; நானிருக்கும்‌ பானு உமக்‌ 
கோ ரபாயமும்‌ வநாத) அ௮சசாகுலக்இற்‌ பிறா த ஒருவரைப்‌ 
புத்தகால்‌ இஈ்த அக்கினி சி னவிசிமென்று நீர கூறி 
னீ; ஆதலால்‌, நான்‌ இசசமபம்‌ இந்த நெருப்பிற்‌ இசையா 
இதன்‌ உக்கிரக்கைதீ தஸிக்து உம்மைக்காப்பாற்றுக2றன்‌ 7 
என்று அவனுக்குக்‌ தேறுதல்‌ கூறிப்‌ பின்னர்‌ சம்‌இரமதி 
யையும்‌, தேவகாசனையும்‌, சத்தியமர்த்தியையம்‌ கோக்க, 
அரசர்‌ குலதிதஇற்‌ பிற ச ஒருவனைப்‌ புசித் தால்‌ இர்த நெரு 
ப்பு வேசு மொடும்‌9விஃமென்று இக்க அர்தனார்‌ கூறுகின்‌ 
௫7) ஆதலால்‌, நான்‌ இதற்கையாகி இசன்‌ வேசக்ஷஹைச்‌ 
தணிக்கன்றோண நிழ்கள்‌ உயிர்‌ பிழைக் துப்போய்‌ விசவூச 
மிச்இர க்குக்‌ கொடுக்கவேண்டிய இரலியத்தை எந்த வழி 
யினாலாவது சேடி இக்த ௮க்கணாவசம்‌ கொதே.துவி?ங்கள்‌) 
இவ்வாறு நான்‌ உயிர்கொடுக்க௯்‌ அணிமா விட்டால்‌ எல்லோ 
ரும்‌ அமிர்த போவதற்‌ சே௮வுண்டாகும்‌; அப்படி எல்‌ 
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லோரு மழிக்தால்‌ எனக்கு மிச்ச பழி யுண்டாவுமன்‌.வி 
விசுவாமித்தரருச்குச்‌ சென வாக்குப்படி, அவருடைய 
கடனும்‌ தராது) ஆதனால்‌ கான்‌ இப்பெடழுது செருப்பில்‌ 
விழுவதே உத்தமமான ்லன்ட்டு நீங்கள்‌ என்பொருட்‌ 
டுக்‌, சுவலைப்படவேண்டாம்‌,” என்று சொல்லிக்‌ கண்களி?ல 
நீர்‌ ஜரசைதானையாக ஒழுக ற்‌ கெருப்பிற்‌ க௧௫இ27 சென்‌ 
மூன்‌. அவன்‌ அவ்வா செல்வதைக்‌ சண்டவீடன்‌ சத்திய 
ததி யென்னும்‌ மந்திரி இடிவிழுக்க மாம்‌போற்‌ படி 
மேற்சாய்ந்து கதறிக்‌ கண்ணீரவிட்டமுது ௮வனுடைய 
இசண்டு பாதங்களையும்‌ பிடித்துக்கொண்டு, மன்னர்‌ பெரு 
மானே! என்னகாரியஞ்‌ செய்யத்‌ துணிர்‌£ர) அடியேனிருக்‌ 
கும்போது தாம்‌ உயிரிழப்பது தகுதியரமா? நீ ரிறர்துகிட்‌ 
டால்‌ என்‌ அன்னையா௫ய சந்திரமதியு்‌ தேவதாசனும்‌, 
நானும்‌ எவ்வாறு உயிர்வைக்திருப்போம்‌; ஒன்றுக்கு முத 
னாத யானிறந்து நீ நிருந்கால்‌ எல்லோரையும்‌ கரப்பாற்று 
விர்‌; எங்களைவிட்டு நீர்‌ உயிர்விட்டால்‌' என்னையும்‌, உம்‌ 
முடைய மனைவியையும்‌, மைந்தனையும்‌ காப்பாற்றுவா ரியா 
னர்‌? நீர்‌ ரெருப்பிற்‌ பாயவேண்டாம்‌; நில்லும்‌! நில்லும்‌”! 
தான்‌ இதழ்‌ பாய்ந்து உயிர்‌ விம்கின்மீதன்‌,”” என்று கூறி 
அந்‌ நெருப்பிற்‌ கெடா சென்றான்‌. அப்போது அமிச்சச்‌ 
இரன்‌ சத்தியரோத்சகியிவுடைய விசுவாசத்தைப்‌ பார்த்து 
சமம்‌ கமாகக்‌ கண்ணீர்‌ வடிக்து விரைந்த சென்று 
அவனுடைய கையைப்பற்மி ௮வனை மார்போ டணைத்துக்‌ 
கோண்டு தேம்பித்‌ தேம்பி யழுது, மந்திரி. உள்ளைப்‌ 
போல்‌ என்மீது அன்புடையவர்‌ உலகக்தஇல்‌ ஒருவருமிசார்‌; 
முன்னே எல்லாக்‌ சகங்கமாயு மிழந்து காடுகளிலும்‌ மலை 
களிலும்‌ கஷ்டப்பட்டு என்லுடன்‌ தொடர்ந்து வந்தாய்‌; 
இங்பொழுதோ எனக்காக உயிர்‌ கொடுக்கவும்‌ துணித்தகப்‌; 
உன்னை கான்‌ எம்மையினு ப றவேண்டர்‌ உனக்கு என்மீ 
சதேற்பட்ட ுன்பினால்‌ இவ்வாறு உயிரிழக்கத்‌ துணிகின்‌ 
ரூப்‌) ஆயினும்‌, எனக்காஅ றீ இறப்பது தகா) அ௮ன்றியும்தி 
இக்க அக்கினியானன அசசர்ருலக்இற்‌ பிறச்ச ஒருவசை 
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உண்டால்மாத்திரம்‌ சணிபுமென்௮ இவ 2வதியர்‌ கூறினார்‌; 
ஆதலின்‌, ரான்‌ இதற்னெயானால்‌ காத்‌ இரந்தான்‌ இது 
தணியும்‌) ரீ. இரையாவதால்‌ அணியமாட்டாது;* நீ என்‌ 
னுடைய சாவைப்‌ பார்த்தற்கு மனஞ்சகியாமல்‌ எனக்கு” 
முன்‌ னே இறந்துவிட்டாதும்‌ கானும்‌ இறச்துசான்‌ தீரவவேண்‌ 
டும்‌; அப்படி, இருவரும்‌ இர்‌, துவிபிமீவாமானால்‌ இவங்களை 
௪?தனு மொருரில்‌ சொஸண்லி பேடபச்‌, சேச்த்தற்குச்‌ துணை 
யான மனித ரொருவருமில்லை; ஏ2தனறு மோருபாயதீகைச்‌ 
செய்து விசுவாமிக்‌சரருடைய கடனைம்‌ தீர்ப்பதற்ளும்‌ தக்க 
மனிதருமில்லை; ௮சலால்‌, நீ நெருப்பில்‌ விழவண்டாம்‌,'? 
என்௮ சொல்லிதடிதடுத்சான்‌, 

அப்படி. அரிச்சந்திரனும்‌ ௪த்தியர்த்தியும்‌ ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ சமா$தானங்கூறி மிகுந்த விபாருலமுற்று கிற்குக்‌ 
தருணத்தில்‌ இலக்குமிீபான்ற அழகும்‌ அருர்தஇ3போ 
ன்ற கற்புள்ள சந்‌்இரமதஇ.பானவள்‌ அவ்விருவருக்கும்‌ 
முன்பே சென்றா£ீ ௮ரிச்சர்‌ இரன்‌ முகத்தை கோக்க, (என்‌ 
போது தாங்க 
ளும்‌, சத்இய£ர்த்தியும்‌ எதற்காக உயிரவிட'2வண்டும்‌? புரு 
ஷர்க்கு ஆபத தவருங்காலத்துல்‌ ௮வர்‌ பொருட்டாகக்‌ தாங்‌ 
கள்‌ உயிர்விடுகலும்‌, புருஷர்‌ வாழுங்காலத்தில்‌ அவரோடு 
சேர்ந்து தாமும்‌ வாழு சும்‌ கற்புடைய மங்கையருக்குரி.ப 
குணக்ம்ளாம்‌; அதலால்‌, ஒன்றுச்கு. மூதவாச பெண்பா 
லாப கான்‌ இப்பொழுது இத்த அக்கினியில்‌ விழ்சன்‌ 
றேன்‌; சான்‌ பதிவிரதாதர்மத்திற்‌ சிறந்தவளாசலின்‌ இக்கு 
அக்கினி என்னைக்‌ கொல்லமாட்டாது; லருவாறு நியாய 
மில்லாமல்‌ இஃது என்னைக்‌ கொன்றாலும்‌ கொல்லட்டிம்‌; ௮௮ 
னால்‌ பாதகமொன்றுமில்லை; எனக்கும்‌ உமக்கும்‌ மிக்சேர்‌.2.இ 
பும்‌ ஈற்பதீவிபு முண்டாம்‌ நீர்‌ என்பொருட்டு மனங்க வீங்க 
இருப்பிராக,”” என்று சொல்லிப்‌ பின்னர்‌ சத்‌. திய .ச்‌. இயை 
சோக்கி, மதியிற்றெக்த மர் இரிய கீ &ீமதாசதா விட்டு 
விடாமற்‌ சாத்துக்கொள்‌; கன்‌ இர கெருப்பிற்‌ பாப்ெ 
றேன்‌) தைரியத்தை விடாதே; என்‌ சொல்லை சடைசெய்‌ 


க *. நு 
பிராணராயகபே! அடி.யாளாகிப யானிருக்கும்‌ 
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ப 
யாதே,” என்றன சொல்லிவிட்டு உடனே பயங்கரமான அர்‌ 
கெருப்பினரு 2௮ சென்றாள்‌, இப்பொழு அமிச்சர்‌.திசன்‌, 
சர்‌ இரமஇீயிஸ்‌ கற்பின்‌ மையால்‌ அக்‌ £கெருப்பானது 
அவளை “எரிக்கமாட்டா தென்பதை அறிக்இருக்தும்‌, (என்ன 
விளைய மா,” என்று சந்தேகித்து அவளைச்‌ தடுக்கவும்‌ கூடா 
மல்‌ அிட்டுவிவெதற்கும்‌ மனமிசையாமல்‌ இருதலைக்‌ கொள்‌ 
னியி லகப்பட்ட எறும்புபோலமனங்கலங்‌கப்‌ பிரமைசொண்‌ 
டவன் போன்று ஒன்றுஞ்‌ செய்யாமல்‌ மேளனமாூ நின்றான்‌. 
சத்தியரொத்தியும்‌ அரசனைத்‌ தமித்தபடியே மெளனழமுற்று 
நின்றான்‌. அச்சமயத்தில்‌ தேதேவகாசன்‌ தன்‌ தாயாகிய சர்‌.இச 
மஇ (ற்கு மியபடி நெருப்பில்‌ விழப்‌ 2பாவதை யுணர்ந்து 
அ வறி டன யந்து அவளுடைய பாதங்களி ல விழு 
ந்னு, (தாயே! நீயும்‌, என்‌ தர்தையும்‌ உட்களுக்குத்‌ துன்‌ 
பம்வர்த காலத்தில்‌ உதவியாய்‌ ௮த்துன்பத்தை நீக்குதற்‌ 
கன்றோ என்னைப்‌ பெற்றீர்கள்‌; அப்படியிருக்க இச்சமயத்‌ 
இல்‌ நீ யிறக்க நான்‌ உயிர்வைத்துக்கொண் டிருப்பது தகுதி 
யன்று; நீ கெருப்பிழ்‌ பாய2வண்டாம்‌) பூர்வகர்மானுசாரத்‌ 
தால்‌ இர்‌ கெருப்பில்விழ்ந்‌ இறக்க?வண்டிய விஇ எனக்‌ ற்‌ 
பட்டிருக்கன்றலு; அதலால்‌, நான்‌ இதில்கவிழ்ந்‌ இறக்கின்‌ 
மேன்‌) நீயும்‌, என்‌ தர்தையும்‌, சத்திய£ர்த்தியும்‌ பிழைத்‌ 
இருந்து விசுவாமித்தாருக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டிய கடனைக்‌ 
கெயடுத்துக்‌ தீர்த்து ஈற்புகமை யடைவீசாக,”” என்று கூறி 
அவளைச்‌ த௫ித்தான்‌. அர்த வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டவுடனே 
சந்திரமதி, அ௮ப்புத் தனை வாரியெடுத்‌. து மார்போடணைத்து 
உச்சிமோார்‌.து ௮வலுடைய கண்ணீரைக்‌ அடைத்து அவண்‌ 
இருமூகத்ை கோக்க, **அப்பனே.! என்குலம்‌ விளங்கவற்த 
கோப னே! இன்னமும்‌ உன்‌ வெக்க வாயினின்றும்‌ பற்கள்‌ 
விழூல்லை; நீ குடித்தபாலும்‌ மறக்காதிருக்கின்றாய்‌; இன்‌ 
ஹம்‌ உனக்கு மழலைச்சொல்லும்‌ மாறுடில்லை;! இத்தகைய 
இளம்‌ பருவத்‌; 2லயே உனக்கு இர்தப்‌ பேரறிவு எப்படி 
யடா வந்தது கண்மவரி: இரத ததுணிவும்‌ எங்கிருந்து வக்௪ 
கடா என்‌,செல்வ?ன,”' என்௮ கைகளாலே முகத்‌இ டிச்‌ 
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அக்சொண்டு சண்சாரில்‌ அருவிபோல்‌? நீரொழுகக்‌ கதறி 
யழு.து பின்னர்‌ - சன்‌ மனத்தைத்‌ தானே தேற்றிக்கொண்டு 
மீண்டும்‌ அட்‌ (தல்வனை நோக்கச்‌ என்னுடைய்‌ தவப்பய 
ளாலே தோன்கிய புத்‌ இிரனே! சான்‌ இரத நெருப்பில்‌ விழ்வீ 
தால்‌ இறர்‌.ததி02வனெர்று நினைத்து நீ மன்‌ கலன்‌ 
காதே; காம்‌ எவருக்கேனும்‌ வஞ்சனை செய்‌.இிருந்தடலஸ்றோ 
இரஈகெருப்‌்பு என்னைக்‌ ,கொல்து]ம்‌/5 நம்‌ னவருக்குக்‌ இங்கு 
செய்தோம்‌? எவர்‌ குடியைக்‌ செடுத்தோம்‌! ஒருகாளுமீ ஒரு 
குற்றமும்‌ செய்‌ த.தில்லை; காலும்‌.கற்பில்‌ எள்ளளவுஈ்‌ தவறின 
இல்லை; அதலால்‌, என்னை இ கொல்லமாட்டாது; நான்‌ 
ஏ2த.னும்‌ கற்பில்‌ தவறியிருரீ.கால்‌ இது என்னைக்‌ கொல்லட்‌ 
டும்‌; நீ எதற்குமஞ்சா?த; விலகி ௮ப்பாற்போய்கில்‌,” என்‌ 
சொல்லி ௮வசன்ைச்‌ ழவிட்டாள்‌. அதன்மேல்‌ தேவதாசன்‌ 
சர இரமதஇியிலுடைய வார்‌ த்ையீல்‌ ஈம்பிசக்ஓச வைத்து மனச்‌ 
சேறிப்‌ பக்கத்தில்‌ விலக கின்றான்‌. 

.. பின்னர்‌ சந்‌ இரமதி விரைவாக ஈடர்‌.து அந்த அக்கினிக்‌ 
குச்‌ சமீபத்திழ்‌ போய்‌ கின்று அச்ரெருப்பை சோக்‌, 
*புண்ணிபம்‌ நிறைந்த யாகங்களில்‌ ம.கன்மைபெற்று விளங்‌ 
கும்‌ அக்னி$ய 7 மகா நீதிபொருந்திய அழுற்கடவு?ள ! 
நாக்கள்‌ வேககெறியைக்‌ கடந்து ஈடந்திருக் தாலும்‌, எக்க 
ளிடம்‌ வக்‌, விருந்‌ தினசை உபசரிக்காமல்‌ இகழ்க்திருக்கா 
லும்‌, ரீதிவமியே ௮7௬ செலுத்தாமல்‌ அநீதியாக ஈடந்‌ 
இருர்தாலும்‌,பெரி?2யாரை இகழ்ந்கிருக்தாலும்‌, என்‌ கணவர்‌ 
பிறர்‌ மனையாளை யிச்சித்‌ இருர் தாலும்‌, சான்‌ வே௮ புருஷசை 
எண்ணியிருக்தாலும்‌, இன்னும்‌ எவ்வகைத்‌ தல்குகள்‌ செய்‌ 
இருந்தாலும்‌ நீ இப்பொழுது என்னைக்‌ சகொல்லக்கடவாய்‌; 
அவ்வாதின்றி நாவல்கள்‌ நீ.திபாக நடக்திருப்போமாணல்‌ நீ 
உன்‌ ூடைய" உக்கிர மொடுக்ூக்‌ குளிர்ர்து தணிர்துயிாக்‌ 
கடவாய்‌,” என்ன்‌ சொல்லி மிகுக்க தைரியத்‌2தாு சன்‌ 
கணவனுடைய பரதங்களைச்‌ இக்‌ இித்‌.துக்கொண்டு ்செருப்‌ 
பிற்‌ பாய்க்‌ சாள்‌. அவ்வாறு பப்ச்சம்த்தச்‌.2ல எல்‌ லக 
ரும்‌ அ.இசயிக்கும்படி. அர்ெருப்பானது, **மதுரமான 
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வார்த்னதகளையுடைய இங்தச்‌ சந்திரமதியின்‌ கற்பென்னும்‌ 
பெரிய செருப்பானத்‌ு என்னைச்‌ சுட்டெரி தீதவிடும்‌,”” என்று 
சொல்லிப்பாழ்து மறவ போல்‌ உடனே சுல்£லையயொ 5௧4 
“உக்கிரர்‌ தணிச்து, பயங்கரமான முழக்கமும்‌ மாறி உதய 
காலகத்‌.ஐச்‌ சூரியனைக்‌ கண்ட இருள்‌ நீல்குவ;ு சீபால ஆறி 
மறைக்‌ ஆபபோயிற்று. உடனே ஸுக்நெருப்புப்‌ பற்‌ரியெரிக்‌ த 
விற்கு மூங்கற்காடேக்கும்‌ நிறைந்திருக்க சாப்ப லிம்‌ கரியும்‌ 
மறைந்து பல சாமைக்‌ குளங்க ஞண்டாக ௮வற்றில்‌ வெண்‌ 
டாமசைமலர்களும்‌, குமுதமலர்களும்‌, 82லா ற்பலமலர்களு6, 
செக்தாமரைமலர்களும்‌ மலர்ந்து மிகுக்த பரிமளத்தை விசிக 
கொண்டு விளங்கின. அவ்வாறு அங்கெரிம்துகொண்டிருக்த 
நெருப்படங்கி அவ்விடத்தில்‌ பல சாமனைத்தடாகக்க ளுண்‌ 
டாகிய விசேஷத்தைக்‌ கண்டு அரிச்சர்‌இசப்‌ முதலியோர்‌ 
மனக்கலக்கர்‌ தீர்த்து, அச்சரிய மடைர்அ, பேருவகைக்கட 
அள்‌ மூழ்கச்‌ சந்திரமதியிறுடைய கற்பின்‌ உயர்வைப்‌ பல 
வாறு புகழ்ந்து கொண்டாடி ஞர்கள்‌. 


அதன்மேல்‌ அரிச்சற்திரனும்‌, சந்திரமதியம்‌, தே 
தாசலும்‌, சத்திய£ர்ததயும்‌, சுக்கிரனும்‌ , அவ்விடத்தை 
விட்டு நீங்கிச்‌ சிறிது தாரம்‌ நடந்து அதற்கப்பால்‌, நீரலைச 
ளால்‌ இரங்களிற்‌ படிக்‌ இருக்கும்‌ வண்டற்பூமியில்‌ மூததுக்‌ 
களை ஒதுக்கும்‌ வாரணவாடூயின்‌ சமீபத்‌இட்போய்ச்‌ சேர்ச்‌ 
தார்கள்‌. அவ்வாறு சோர்வுடன்‌ அரிச்சக்இரன்‌ மற்றவரக 
ளஞூடனே ௮ந்த வாரணகவாசியின்‌ ௮ழூய திர்த்தத்துறை 
லை யிறங்க வேதவிதிப்படி அங்குக்‌ ரத்சமாடி அதைக்‌ 
கட.ர்‌ தப்பாற்‌ சென்று சக்‌ இரமதியும்‌, புத்‌தானும்‌, சத்திய 
ர்த்தியும்‌, சுக்கிரனும்‌ பின்னே தொடா்‌ துவரக்‌ சாக 
ரின்‌ பக்கத்திலேயுள்ள கல்ல வளம்‌ பொருக்திய காட்டைச்‌ 


சேர்ரீதான்‌. 


£ நகர்நீங்கிய காண்டம்‌ முற்றுப்பெற்றது. 





காசிக ர ண்டக்‌. 
உண்ணா 
வுறு£ர்க கமீநெடிலடி யர்சிரிய விரத்தக்‌, 


₹[உாவெலா மரிகள்‌ ட்ட டவ்‌ வாச மன்னும்‌ 
பூவெலாஞ்‌ செழு 2௧ னல்கப்‌ பூவையுங்‌ எளியு மோதும்‌ 
பாஷெதா முருகக்‌ கேட்டுப்‌ பூலக£ரிப்‌ பரி னக ” 

த டி 5 


ஆ! ச ய்‌ ம] ௫ ௪ இ க ௪ ரு ந க ர / 
கரஃவலாந தலப்‌ சைக்குவ ௧7௮/0. டிய்லப்‌ ஓசால ஹாம்‌, 


மருககிலத்தின்‌ ஒரு பக்கத்துப்‌ சோலைகன்‌ சூழ்ந்த 
வயல்களின்‌ ஓரங்களிலல்லாம்‌ வண்டுகள்‌ நெருங்கி இசை 
யைப்‌ பாட, அச்‌ $ சாலையின்‌? தருக்களிலுள்ள மலர்களெல்‌ 
லாம்‌ ௮ப்பாடலுக்கு ம௫ூழ்ர்து சன்மான” மனிப்பது பால 
அக வண்டு ஆக்கு நல்ல வாசனை பொருக்திப மீனைப்‌ 
பருகுமாறு கொடுக்க, மற்‌ வறர பக்சக்தில்‌ சோலைகளிந்‌ 
தலத்‌ காகணவாய்ப்புட்களும்‌, கிளிகளும்‌ பாடுகின்ற 
பாடல்களை பெண்ணாம்‌ மன முருகக்‌ கேட்டு அ௮ச்‌சாலைக 
ளெல்லாம்‌ அப்பாடல்களுக்குக்‌ செரீடை கொடுத்துச்‌ சரக்‌ 
கும்பம்‌ செய்வது 2பால அக்க நாகணனாய்ப்புட்களுக்கும்‌, 
இளிகளுக்கும்‌ வல கணிகளாகிப பரிசிலைக்‌ கொடுத்துக்‌ காற்‌ 
றினா லாடித்‌ ணம கட்டு கிறப்புவாய்ந்ததும்‌, மேற்கூறிய 
படி. அ௮ரிச்சச்சரன்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்ததுமாயெ காரரொட்டின்‌ 
இ.பல்பைச்‌ சிறிது கூறுவாம்‌ : 


மேற்கூமியபடி அரிச்சக்்‌இரனும்‌, சந்தாரமதியும்‌, மற்ற 
வர்களும்‌ தாசிகாட்டை யணு? ஈடக்கின்ற காலத்தில்‌ மருக 
நிலத்திலுள்ள சடாகங்கள்‌ செர்சாமரைமலசையம்‌, நீ 2லாறி 
பல மலர்களையும்‌, செவ்வல்லி ட எ தோற்றுவித்துக்‌ 
கொண்டு , விளங்கின) ௮வற்றைப்2ீபால?வ சந்‌ ரம இயி 
அடைய முகமும்‌ த தன்னுடைய வடிவமான தூமணிஸ்ரை 
யூம்‌, எண்கள்‌ ச்‌ சிலா ற்யல்‌ மலர்களையும்‌, இதழாகிய செவ்‌ 
வல்லிமலமையும்‌ விளக்கிக்‌ ட்ட கொக டிருந்தது; ௮௪ 
னால்‌ குளங்களில்‌ மலர்ச்த தாமரைமலர்‌ மு. சலியவற்‌றிலுள்ஸ 


தேனைப்‌ பருகுதற்கு ௮வற்திற்போய்‌ கெருக்கும்‌ எண்டுகள்‌ 
ம்‌ 
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சக்‌.திரமஇிபினுடைப மூசத்தைக்‌ சண்டு அதற்கும்‌ குளம்‌ 
களுக்கும்‌ பேதம்‌ கோற்றுசபடியால்‌ தனையும்‌ குள 
மென்௮ு' நிகாத்து அசன்‌ சமீபத்தில்‌ நெருங்கக்‌ கண்கள்‌ 
மூ.சலிய அவயவல்களிற்‌ சீர்ச்‌ அவை ப்‌ றலுள்ராண்‌ 
போனத்‌ தேனைக்‌ கொடுக்காமையினா? ௦ல்‌ ல பறச்து, 
இதென்ன புஅமைமான  கரமாயிருக்றெதே/ என்று 
மபங்கிச்‌ சுழன்ற்லைந்தன்‌) ்‌ வய்ல்களி லெல்லாம்‌ செக்கெற்‌ 
பயிர்கள்‌ நிறைந்‌ இருக்கன; ௮க்நெற்களி னிடையே கயல்‌ 
மீன்கள்‌“களிப்‌ 2பாடு தள்ளிச்‌ தட்ட ன்கை கொண்டு இரிச்‌ 
கன; அக்கயல்மீன்‌ களி ணுடம்பெல்லாம்‌ தாமரைமலர்‌ வாசம்‌ 
முதலிய பலவகை மணங்கள்‌ விசக்கொண்டிருக் தன; சோலை 
களி லெல்லாம்‌ மேகங்கள்‌ படிந்‌ இருக்தன); அவற்மி2னாடு 
தட்ப சைகா்‌ பரவிப்‌ பேதக்‌ தெரியாம விரேக் தன; ௮க்தப்‌ 
புகையி தூடெல்லாம்‌ ரட்ட தவ்து வளர்ச்‌ திருச்‌ தன) 
அந்து அடில்கிருகங்களி னருகே சந்‌ அனவிருக்ஷங்கள்‌ 

வளர்ந்து நிறைக் திருக்‌ தன) அர்தச்‌ சந்‌ கனவிருக்ஷங்களி 

னருகே தேவதாரலிருகஷக ங்கள்‌ செறிந்து வளர்க்‌ இருக்கன7 
குளக்களிலுள்ள நீெல்லாம்‌ வற்றில்‌ நீராடும்‌ பெண்க 

டைய கலவைச்சாக்இன்‌ வாசனையே வி௫க்சொண்டிருக்‌ 
கலு; சிறிய நீர்த்‌ துனிசளைச்‌ சிதறும்‌ அலைக்கூட்டல்களும்‌ 
அம்மண2ம விசிக்கொண்டிருந்கன; அவற்றிலுள்ள மீன்ச 
ளும்‌ வந்த வாசனை2ய விசக்கொண்டிருர்‌ கன; செந்தா 
மரைமலர்களும்‌ ௮ர்தப்‌ பளிமளத்ையே விசிக்கொண்டிருக்‌ 
தன) வெள்ளைச்சங்குகளும்‌ ௮வ்வாசனையைப்‌ பசப்பிக்கொண் 
டி.ருந்கன) அந்தச்‌ குளங்களின்‌ சசைகளிலும்‌ அர்த மணம்‌ 
பரிமளித்துக்கொண்டிருஈக.து, இன்னும்‌ அ௮ம்மருககிலத்தி 
லே உழவர்கள்‌ கரும்புகளை ஐடிக்அக்சகான்மி அறிற்‌ பூட்‌ 
டிய வ்ருமைக்கடாக்களை அடி.த்தோட்‌ அக்கரும்புகளி 
னின்றுஞ்‌ ச.-றிய முத்துக்கள்‌ எங்கும்‌ பரிலி நீண்ட சந்திரப்‌ 
பிரகாசத்தை வி௫ு2 சகொண்டிருக்கன] அவை அப்படிப்‌ பாவிப்‌ 
9சகாசத்‌ சாடு விளங்பெ தோற்றம்‌ எப்படியிருந்ததெனில்‌, 
பல ஈ௯்$த்திரங்கள்‌ பூத்த ஆகாயத்தைப்போன்‌ றிருக்‌ ௪.2; 


காசி காண்டம்‌, 82 


அவற்தி னிடையிடையே பெரிய இசத்இின்ங்கள்‌ இடியித்‌ 3றோ 
ன்றும்‌ மின்னல்களைப்‌ போன்ற பிரசாத்‌ அக்கொண்‌ டி.ருச்‌ 
தீன. மேற்கூறியபடி உழவரால்‌ அடி. த்‌ சோட்டப்பட்ட, வெவ்‌ 
விய கோபகத்தையுடைய எருமைக்கடாக்கள்‌ மி தித்.தச்‌ சிதை 
தீதபடி.யால்‌ ௮ன்வயல்களின்‌ சேற்‌றி லெல்லாம்‌ தாமரைமலர்‌ 
கள்‌ ஈசும்‌ஒக்டெக்கன; சங்குகளெல்லாம்‌ முத்துச்கக்இவளிப்‌ 
பட உடைந்து வவ இ௫அ்னும்‌' மலீர்கள்‌ நிறைந்த தடா 
கங்களி 2ல கடுக்கன்‌ போய்‌ விழ அவ்வ கிர்ச்சியினால்‌. பய 
ந்‌.து பக்கத்திலுள்ள சேற்று நில்திழ்‌ பாய்ந்த வாளைமீன்க 
ளாலேற்பட்ட குழிகளில்‌ மே?லயுள்ள பலாமரங்கீளின்‌ கனி 
களிலிருந்து வடியும்‌ தேன்‌ நிறைக்‌த த.தும்பிக்கொண்டிருந்‌ 
2௮. ௮ங்‌ க வழக்‌ இயொகள்‌ பாடும்‌ குரவைப்பாட்டி ஜொலி 
யைக்‌ கேட்டுக்‌ கீளிகள்‌ பயக்கொண்டு பறக்‌.து சோலைகளிற்‌ 
சேரும்‌ தோற்றம்‌ எப்படி பிருக்சசகவில்‌ அக்களிகள்‌ ௮வ்‌ 
வுழத்திய்களுடைய குரலோசையைக்‌ கேட்டு வேட்கி2யா 
டிச்‌ சோலைக்குள்ளே புகுந்து மறைவது?போன்‌ நிருந்தது. 
வாய்க்கால்களில்‌ ஓடம்‌ ஜஐலத்தடேன முத்துக்கள்‌ உருண்டு 
புசண்டோடும்‌ தோற்றம்‌ எப்படி யிருர்ததெனில்‌, ௮வை 
௮5 உழத்தியாகளுடைய பல்வரிசைகளைக்‌ கண்டு வெட்கச்‌. 
ையடைக் து ௮க்ருடனேகலநக்து வே3ோரிடக்திழ்‌ புகுர்‌.௮. 
மறைவதற்குச்‌ நெல்வதுபோன்‌றிருர்௧௮. இ;த்இப்பான கள்‌ 
ஊப்‌ பருகும்‌ உழவர்கள்‌ முன்னே லோத்து ஈல்லரட்‌ 
கேட்டு ௮ர்நாளிேலே வயல்களில்‌ நெல்‌ முளைகளை விதைத்து 
அவை பயிராக விளைக்க செர்கெற்களைா அறுத்துக்கொண்டு 
போன பின்பு அர்த நெற்களினடிகள்‌ தளி/த்‌.துப்‌ பயிராக 
அவை அைகளி லாட்டப்படும்‌ கருப்பஞ்‌ சாற்றிற்‌ சிந்தி 
யோடும்‌ சாற்றுப்‌ பெருக்காலே விளைஈது தரசையிற்‌ படி்‌.௮, 
அவ்வி வச மேற்பட்ட நெற்கள்‌ 2 அ.றப்பாரின்னையல்‌ 
மீண்டும்‌ வெண்மையாக மூளைத்து எங்கும்‌ தோன்‌,றின. அப்‌ 
படி. விளல்கிய தோற்றம்‌ எப்பத்‌. யிருந்தசெனில்‌,,பொன்னிற 
மாக விளைகிற கெற்கஇர்களுக்கு வெள்ளிவால்கள்‌ மூளைத்‌ 
தாரற்போன்‌ திருர்க,து. இன்னும்‌ மற்றொரு பக்கத்தில்‌ ஈகை 
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யின்‌ தன்மையைக்‌ தெரிந்து, ௮மிவாளர்கள்‌ தாம்‌ செல்வத்‌ 
தோடு வா முங்காலத்இல்‌ உ ட்பிரத வெருள்சன யெல்‌ 
லாம்‌ கொடுக்கப்‌ பெற்றுக்கொண்டு சுகத்தை யடைக்த உத்த 
* ட்‌ % உ [்‌] * ்‌ 8 
மர்கள்‌, பின்னர்‌ ௮க்கொடையாளர்கள்‌ சைவறண்டு போன 
௫ க்‌ ப க்‌ 4 த்‌ ௩ ன்‌ [்‌] ஓ 
காலத்தில்‌ அவர்களுக்குப்‌ பிரதியுபகாரஞ்‌ செய்யப்‌ போய்‌ 
அவருள்‌ கலப்பது போல, முன்‌ ன கார்காலதல்‌ மேகம்‌ 
பட்டன்‌ சொரிந்தகதால்‌ செழிப்படைந்த செக்கெற்பயிர்‌ 
௧௭, ௮ம ம்மேகம்‌ மழையைச்‌ சொமியாக முன்பனிக்காலத்‌ 
தில்‌ அம்‌ மேக மண்டலம்‌ வரை வசர்ர்து ௮ம்‌ மகத்‌ 2தாட 
கலந்து விளங்கின. 


அரிச்சந்திரன்‌, சந்திரமதி முதலியவர்களுடன்‌ 
காசிககரஞ்‌ சேர்தல்‌. 

மேற்கூறிய வளங்களைல்லாம்‌ நிறைந்த கா காட்டைச்‌ 
சேர்ந்தவுடன்‌ அ௮ரிச்சம்‌இரன்‌ பத்து உ பார்‌ ஹுங்குள்ள வி2௪ 
ஷங்களை டெல்லாம்‌ பார்‌ ததுக்கொண்மேடே நடந்து அர்த நல்ல 
நாட்டைக்‌ சுடந்து கரெசரத்தை யடைந்து மீமகச்‌ தவழ 
வனவாயே உயந்த ககவுகள்‌ பூண்ட கோட்டை வாபிலிற்‌ 
புருந்து ௮ர்‌ நகாத்துக்குள்‌ 2ள சென்றார்கள்‌. அப்போது 
அர்நகரத்தின்‌ சிறப்பு ௮ளவிடக்கூடாசதாப்‌ விளங்கிற்று. 
௮தில்‌ வேகாத இ.பயனஞ்‌ செய்யுஞ்‌ சாஷைள்‌ சோடிக்கணச்‌ 
கரக விளாங்கெ; கடைலி திகள்‌ கோடிக்கணக்கரகத்‌ தோன்‌ 
றின) ஒளி பொருக்இப சந்திரகாக்தக்கற்களாற்‌ செய்யப்‌ 
(2 தாரணய்‌ 
கள்‌ கட்டப்பெற்ற அ௮ம்மாவிகைகளின்‌ வாயில்கள்‌ கோடிக்‌ 
மேல வரிசைபெற வைத்து பூண 
கும்ப்க்களையுடைய மண்டபங்கள்‌ கோ டிக்கணக்காக விளள்‌ 
கெ: யானைச்சாலைகளும்‌ கோடிக்கணிக்காக விளங்க; 
ரூஇிரைச்சாலைகஞம்‌ கோடிக்கணக்காக “விளல்னெ) காடக 
மேடைகளில்‌ மச்சம்‌ நிருத்த மாதர்கள ல 
கொண்டிருக்தார்கள்‌; அவர்கள்‌ அப்படி யாடகுெவதை ௮ ீககம்‌ 
பெண்டிள்‌ “கூடி ம௫ழ்ச்சி2யாடு பார்த்துக்கொண்டு நின்ருர்‌ 


பட்ட டை கோடிக்கனாக்காக விளங்‌ வெ) 


கணக்காக விளக்கே; 
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கள) ஆங்காங்குள்ள விதிகளில்‌ பல கோடி பெண்கள்‌ இர 
ண்டு அ௮லங்கரித்‌ துக்கொண்டு திருவிழா பூ கலிய விசேஷ 
களைப்‌ பார்த கற்ிபாறாட்டுக்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாகச்‌ சென்று 
கொண்டிருந்தார்கள்‌; அகம்‌ பெண்கள்‌ ௮லங்காசப்கயெ 
மண்டபங்களிலிருக்‌.து உல்லாச்மாகப்‌ பாடி. க்கொண்‌்டிருக்தார்‌ 
கள்‌. இன்னும்‌ இலட்சுமியை நிகர்த்த அழகுவாய்க்கு ௮ 
பெண்கள்‌, மீத, சரவரிசைகள்‌ பெருக்‌ இப ரவி களன்‌ 
மேலுப்பரிகைகளி லிருர்து சன்னல்களைத்‌ இறந்து அதன்‌ 
ஏழமிபாச அரிச்சக்‌ இரன்‌ மு.தலியவர்களைப்‌ பார்தத, இவர்‌ 
கள்‌ இராஜகுடும்பத்தைச்‌ சார்ர்தவாகள்‌ போன்று ,தோற்று 
வெரார்களை; இத்தகைய இவர்கள்‌ சஷ்டத்துடன்‌ இவ்விதி 
யிற்‌ கால்‌ நடையாக நடந்து செல்வதற்குக்‌ சர்ணமியாஅ?” 
என்று ௮இசயிந்தப்‌ பே௫ம்கொண்டிருக்தார்கள்‌; மேற்‌ 
கூறியபடி. விதிகளிற்‌ பெண்கள்‌ நெருக்கமாகக்‌ கூடிச்‌ செல்‌ 
அ௮ங்காலத்தில்‌ அவர்சளுடைய கூக்கல்களெல்லார்‌ இரண்டு 
இருள்‌ கிறைந்த காட்டைப்‌ போலவும்‌, கண்களெல்லாம்‌ 
அவற்‌,றிற்‌ சஞ்சரிக்கின்ற மான்களைப்‌ பலவும்‌ விளங்கின, 
அவ்வாறு அற்ரகரத்தில்‌ பல வி2கரதங்கள்‌ தோற்றே 
அரிச்சர்இரனும்‌, * சர்‌ இரமதியும்‌, மற்றவர்களும்‌ அவற்றை 
யெல்லாம்‌ பார்த்துக்கொண்டே நடந்து பல தெருக்களைக்‌ 
கடந்து பின்னர்‌ இரத் இனங்கள்‌ பதித்த சிகொத்துடன்‌ விளல்‌ 
கும்‌ விசுவகா தர்‌ கோகிலுக்குள்ளே சென்று ௮ங்கமர்ச்‌ இரு 
ந்த கங்காடிஇயைதக்‌ தரித்த சடையினையுடைய விசசகாத 
சைத்‌ அதித்து வணங்‌இனார்சள்‌. ௮தன்‌ 2மல்‌ அசசர்க்கரச 
னான அரிச்சகஇரன்‌, ௮ கோவிலைவிட்டு வெளி2யறிச்‌ சத்‌ 
இம. த்தன மவ அழைக்துக்கொண்டு?பாய்ப்‌ பக்‌ 
கத்திலிருக்த அழூிய சிகாத்தையுடைய ஓர்‌ அம்பலச்‌ 
சாவடியைச்‌ சேர்ச்தான்‌. அவ்வாறு அந்தப்‌ பேரிய பெடுதிச்‌ 
சாவடிக்குள்ளே கேரய்ச்‌ செர்க்தவுடன்‌ சக்‌ இபர்‌.ச்தியென்‌ 
தூம்‌ மக்இரி கடைவிதிக்குச்‌ சென்று சமைகிலுக்கு , வேண்‌ 
ஓய வஸ்துக்களை யெல்லாம்‌ * சேடிசிகொண்டர்‌.து ௮7௪ 
னிடம்‌ கொடுத்தான்‌; உடனே அரிச்சக்இரன்‌ அவற்தில்‌ சுக்‌ 
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இனுக்கு வேண்டியவற்றை பெடுத்‌.துக்கொடுத்‌.அகீட்டு மீதி 
னயச்‌ சக்இரமதஇயிடம்‌ கொடுத்தான்‌. சந்‌ இரமதி அவற்றைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு ஒரு கணப்பொழு அக்குள்ளே சமையல்‌ 
செய்து ௮ாசன்‌ முதலிசீயாருக்குச்‌ சுவை மிகுந்த அன்ன 
மிட்டு அவர்கள்‌ பு9த்தபின்பு தானும்‌ ஆகாச முண்டு பரி 
துணிந்தாள்‌. சுக்காலும்‌ தனக்குச்‌ கொடுத்த வஸ்‌.தக்களைச்‌ 
கொண்டு தனியாகச்‌ எனமயல்‌ 'செய்‌., வேண்டிய செய்‌, 
பார்‌, தயிர்‌ முசலியவற்றையும்‌ சேர்‌ தீ௮ விலாப்புடைக்க 
வண்‌ டிமாப்பாறி அடிக்கடி ஏப்பமிட்டுக்‌ கொட்டாவிகிட்டு 
அங்கே ஒரு மூலையிற்‌ படுத்து ட்டை விழுங்யெ மலைப்‌ 
பாம்பைப்போலப்‌ புண்டுசொண்டிருக் மான்‌, அன்றிரவு எல்‌ 
லோரும்‌ ௮ர்தச்‌ சாவடியில தல்கியிருக்‌ தார்கள்‌. 

அப்படி யிருக்கும்போது மறுசாள்‌! பொழு.து விடிச்‌ 
த௮. ௮லட்வா௮! விடிந்தவுடனே குஞ்சைப்‌ போன்ற குணத்தை 
யுடைய சுக்கான்‌ அரிச்சர் தலுக்கு மிச்ச துன்பத்தைச்‌ 
செய்யக்‌ கருஇக்‌ கண்களில்‌ கெருப்பெழும்படி. அடங்காக்‌ 
கோபங்கொண்டு அ௮ரிச்சக்‌ இனை கோக்க, (அரசனே கீ முன்‌ 
னே, :ஏதேனு மொரு நஈசரத்திழ்‌ சென்றவுடன்‌ விசுவாமித்தி 
சர கடனைச்‌ கொடுக்‌.துவிமி2றன்‌,' என்று சொல்லி என்னை 
அழைத்தவர்தாய்‌) இப்‌2பா,து எல்லோரும்‌ கா௫ிககரம்‌ வந்து 
சேர்ந்தவிட்டோம்‌; இங்கு வந்‌.து சோர்‌, இரண்டு காளாக 
யும்‌ நீ கடனைப்பற்றிச்‌ சமிதும்‌ சர்‌ தியாமல்‌ வி?காதங்களைப்‌ 
பார்ப்பதிலும்‌, அறுசுவை பதார்ச்தங்களோடு ௮ன்னஞ்‌ 
சமைத்து விலாட்புடைச்க உண்பஇலும்‌ பொழுதைப்போக்கு 
கின்றாய்‌; இப்படி.யே சாலங்‌ கடத்திப்‌ பணத்தைக்‌ கொடச 
பல்‌ எடுத்துக்கொள்ளலாமென்று பார்க்கன்றா?யா; உன்‌ 
அடைய மோச எண்ணம்‌ பலிக்காத) இப்பொழு பணத்‌ 
௪௩ சொடுப்பதற்கு மார்க்கத்தைத்‌ டர அப்படிக்‌ கொடு 
க்கு முடியாவிட்டால்‌ இல்லை பென்று சொல்லிகி3; கான்‌ 
உடனே புறப்பட்டுப்‌ போய்கின்‌ றன்‌; விணே எதற்காக 
ரான்‌ இங்கே காத்‌ இருக்கவேண்டும்‌?" என்று சறி2.னும்‌ 
தயை ராஷைணியமின்றிப்‌ பே௫ினான்‌. 
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அவன்‌ அவ்வா, பேசகே' அமிச்சக்‌ இரன்‌ மிகவும்‌” 
மனக்கலக்க முற்று உடனே அக்கொனை ,வணங்க அவன்‌ 
முகத்தை நோக, *ருவாமி ! கான்‌ விசவாமித்‌இரருக்குப்‌ 
பணத்தைக்‌ சொுக்சச்கூடாதென்‌ ௮.ஐர?3 2பாதும்‌ கிளைக்கு 


மாட்டேன்‌; பணந? தடிக்‌ கொடுப்பதற்காகவே உம்மை 


இலகு அழைத்துவர ?தன்‌; நேற்‌.நூத் கான்‌ எல்லோரும்‌ 
இங்குவர்‌.து௫சர்ச்து சிறிது இர்ப்பாமி 2 2னாம்‌; பணு தேடும்‌ 
விஷபத்தில்‌ உம்மைக்‌ காட்டினும்‌ எனக்குப்‌ பதின்‌ மடவ்கு 
அக்கரை யுண்டு; இன்றுமுதல்‌ பணக்‌ தேவெதற்கு சான்‌ 
மூயற்சி செய்கின்றேன்‌; நீர்‌ சவலைப்படவேண்டாம்‌,'” என்று 
சமாதானமாகய வரர்த்தைகளைக்‌ கூறிவிட்டு ௮ தன்மேல்‌, 
இனிப்‌ பணந்‌ தேடுவதற்கு என்ன உபாயத்தைச்‌, செய்ய 
லாம்‌; எனக்‌ ஷென்றுர்‌ தோற்றவில்லையே/ தவணைசாளும்‌ 
கெருல்கிவிட்டதத; தெய்வ2ம ! நான்‌ என்ன செய்‌ 2வன்‌,” 
என்று மஇமயங்கிக்‌ கண்களில்‌ மூத்துப்போன்ற நீ சொழுக 
வாட்டமுற்றுக்‌ “சலல்‌னொன்‌, அரசன்‌ அவ்வாறு சுக்கிர 
னுடைய கடுஞ்சொற்களைக்‌ கேட்டுக்‌ சண்ணிர்விட்டுக்‌ கலங்கு 
வதைச்‌ சந்திரமதி பார்த்து ௮னலிலிட்ட மெழுகு ?பால்‌ 
மனமுருக சன்‌ பக்கத்இற்‌ சென்று, என்‌ உயிர்த்துணே 
வ27./ எதற்காக மனங்‌ கலங்குகன்‌ நீர? 8ீ.ர மனதைச்‌ தைரி, 
யப்படுக்தஇக்கொண்டு இச்சமயத்தில்‌ விசுவாமித்‌இரருக்குக்‌- 
கொடுக்சவேண்டிய பணத்தைக்‌ கொடுப்பதற்கு ஓர்‌ வழி 
யைத்‌ தேடாமல்‌, பசித்‌ இருக்கும்‌ ஒரு பூனையி னெ இர்ப்பட்ட 
எலியைப்போன்று இச வேஇ.பருடைய கடுஞ்‌ சொற்களைக்‌ 
கேட்டி வரு%துவ தழகன்று,”” என்று கேறுதலான வார்த்‌ 
ைகளைக்‌ கூறினாள்‌, அந்த வார்த்தைகளைச்‌ கேட்டவுடனே 
௮ரிச்சர்‌இரன்‌ மதியிற்‌ சிறந்த அந்தச்‌ சந்திரமதியை 
கோக்‌, “பெண்ணே .! நீ சொல்வ சரிதான்‌; விசுவாழித்‌ 
இரருக்குப்‌ பணம்‌ ஹூகாடுக்கே வண்டிய்தைப்பற்றி ஆலேோ௫க்‌ 
இன்றேன்‌) எனக்சொரு மார்க்கமுந்‌ தோற்றவில்லை3யே) 
கடமையான கெஞ்சையுடையடி விசவமித்திரர்‌ கீமீமுடைய 
செல்வத்தை யெல்லாம்‌ தர்‌.௫ரமாகக்‌ கவர்ர்துகொண்டா; 
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ஈம்‌ கையிலோ ஒரூ சரசும்‌ இடைபாது) அகச்‌ முனிவருச்‌ 
குக்‌ தொடுக்கவேண்டிய பீணத்தைத்‌ தேடிக்‌ கொடுக்கலா 
மென்று 2லா அப்பணமு ஈம்முடைய கையிற்‌ இடை.ப்பதற்கு 
எவ்வித மார்க்கு;முமில்லை; கம்முடைய £$லைமை இப்படியிருப்ப 
தால்‌ நான்‌ என)தயும்‌ செய்வாற்குச்‌ ச,த்தியற்றவனா யிருக்‌ 
றேன்‌ என்னுடைய மனதும்‌, உன்னுடைய மனதும்‌ 
ஓ?” தீன்னமையை ப்ரடடையணவா தலால்‌ என்‌ மீனத்‌ இலுள்ள 
எண்ணமே உன்‌ மனத்திலு மிக்கும்‌; நான்‌ பணத்திற்‌ 
கொளஷ்றும்‌ வழி.பில்லை யென்பதை உணர்த்‌ இருப்பதுபோல 
வே நீயும்‌ உணா இருப்பாய்‌; ஒருவாறு உன்‌ மனகச்இல்‌ 
ஏ2தனும்‌ பெருளு ஈது வூதியிருப்பதாகக்‌ தோற்றுகின்ற 
தா? அப்படி. ௭2 தனும்‌ வழியிரு* காரல்‌ எனக்குக்‌ கூற ஈம்‌ 
மூடைய தேகங்களைத்தவிர ஈம்மிடத்தில்‌ 7வரொரு பொருளு 
மில்லை2ய; கான்‌ எவ்வாறு கடனைத்‌ ;;7/ப்‌2பன்‌,” என்று 
சொல்லி மேலு&்‌ அ.இிகமாகக்‌ கண்ஸஷீர்விட்டான்‌. ௮. 
போ சர்‌ மச அடங்காத்‌ துபரம்‌ தாடு டன 
அரிச்சர்‌ லா சாக்‌, “மன்னவர்‌ பெருமா'2ன! கவலையை 
விட்டுவிரிம்‌; நம்மிடத்தில்‌ பொ.ருளெரன்று மில்லையென்‌ 
பதை யவ௮க்ச விசுவாமித்திரர்‌ நினைக்க?வண்டுமேயன்றி நாம்‌ 
கினைப்பதாற்‌ பயனில்லை; ௮வர்‌ அவ்வாறு நம்‌ கஷ்டநிலை 
மையை உணர்சது நம்மீ இரக்கங்சகரண்டு நம்மைக்‌ கடலும்‌ 
குத்‌ தொடாமல்‌ மன்னித்துவிடவேண்டியது அவைப்‌ 
பொறுத்த. ஐ; அவ்வாறு விட்டிருந்தால்‌ அவருக்கு மிக்க 
புண்ணிபமுண்டாம்‌) யினும்‌, அவர்‌ ௮ல்வரறு ஈம்மை விட்டு 
விடாமல்‌ பதக்‌ டட கொுிக்கசீவண்டுமன்று சண்‌ 
மூத்து ௮ப்பொருளை வாங்வெரும்படி இந்த வேழிபரையும்‌ 
கம்மூடன்‌ அனுப்பியிருக்கின்‌ ற்‌; அப்படி. யிருக்கும்‌ பாது 
கரம்‌, 'கையிழ்‌ ப ய்படபலம்‌ யென்பதைப்பற்றிள்‌ சிர இஅப்பதா 
லாத்பென்ன? தடு அப்பொருஆேக்‌ கோடுத்மீத இர 
வேண்டு; கேமஅைத்த காளோ சமீபிச்துவிட்டது; 
இனித்‌ தாபதிக்கலாகாச; கானும்‌ புத்தெனு2ம ந்தது 
உமக்குரிய பொருளா யிருச்சின்‌ றாம்‌, சலிம்‌ யோசனை 
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யின்றி எங்களை விற்லுச்‌ கடனைத்‌ இரும்‌,” என்௮ தெளி 
கோடு கூறிஞள்‌, 

அப்படிச்‌ ச திரமஇ சொல்ல 2வ, அரிச்சற்திசன்‌ ௮டக்‌ 
சாக்‌ துயடைந்து உயிர சோர்க்ு, லெயி லெ.திர்ப்பட்ட 
வெண்ணெய்போல்‌ மனமுருகச்‌ சரந்‌இரமதியை கோக்க) 
“அர்‌ ோ! என்கண்மணிே. உன்கையும்‌ என்புத்‌ இரண்யுமா 
விற்றுக்‌ கடனைத்‌ தீர்க்கவேண்டும்‌? அர்சாகாகாயு ககன்‌, நரீன்‌ 
இதற்காகவா உன்னைத்‌ இருமணம்புரிச்தன்‌? என்பு,த்‌.இரனை 
யம்‌ விலைக்கு விற்றெசற்சாகவா தவஞ்செய்து பெற்றேன்‌? 
இப்படியும்‌ ஈமக்கு விதி3யேற்பட்ட2த); இக்காரியத்தைக்‌ 
செய்வதற்கு என்‌ மனம்‌ இறிதுந்‌ துணியவில்லை 2ய; கான்‌ 
என்‌ செய்வேன்‌,” என்று சொல்லிக்‌ கண்களில்‌ நீரைத்‌ 
தாரை தாமையாக ஒழுகவிட்டுக்கொண்டு தலைகுனிந்‌ அ 
மெளனமாஇ நின்றான்‌. ௮வன்‌ அவ்வாறு மனங்கசைசர்தமுது 
நிற்பைக்கண்டு சந்திமதி மீண்டும்‌ ௮வன்‌” இருமுகத்தைத்‌ 
ட தன்‌ மலர்முகதீதால்‌ கோக்க, (கூர்மையான வேலாயுதத்‌ 
கைச்‌ தாங்கிய அ௮ரசர்பெருமா ?ன.ஸீர்‌ எங்களை விலை கூறி 
விற்பதற்குச்‌ சிறிதும்‌ மனங்கூசவேண்டாம்‌, யோ ப்பதால்‌ 
பயனொன்றுமில்லை; காம்‌ முன்னேயிருந்த நிலைமையை இப்‌ 
போது சிறிதும்‌ 'நினைக்கலாகாது; அப்படி கினைத்தால்‌ காசிய 
மொன்றும்‌ ஈநடவா௮) எங்கள்‌ தலையிலும்‌ விலைப்பட வேண்‌ 
டிய வித முர்தஇியே எற்பட்டிருக்றெத; ஆதலால்‌, இச்சமயம்‌ 
எங்களை விற்ற இரவேண்டும்‌; இவ்வாறு எங்களை விலை 
செய்வதை யன்றிக்‌ கடனைத்‌ இர்ப்பிதற்கு வேறு வழியில்லை; 
நீர்‌ இனிமேலும்‌ மனங்கலங்கி 2மளனமாய்கில்லாமல்‌ உடனே 
எங்களை விலை கூறுவிராக; வருவதெல்லாம்‌ வாட்டும்‌; நீர்‌ 
சத்தியத்தையும்‌ மனவுறுதியையும்‌ கைவிடவேண்டாம்‌,”” 
என்று சொல்லி ௮வன்‌ மனத்தைச்‌ தேற்றினாள்‌. சுக்கானும்‌ 
பத்துப்‌ கூறியபடை 2ய, '*இவர்களைவிறறுக்‌ னை? ட்‌ 
பேத ஈல்ல காரியமாகும்‌,” என்று அரிச்சர்‌ தஇரனிடம்‌ கூறி 
னான்‌, சத்தியசர்த்தி அவர்‌ஆளுடையு க்க பங்கள்ளைல்‌ 
லாம்‌ கேட்டு ஆறுச்.துபாடைந்அு *682யா.! ஈம்மரசருக்கும்‌, 4 


290 அரிச்சகீதிரபுராண வசனம்‌. 


அவர்‌ தேகிக்கும்‌, அவருடைய புத்‌ இரனுக்கும்‌ இந்தக்‌ கி 
நோ்ந்ததே; இவர்கள்‌ இவ்வூறடையுர்‌ அன்பதகைக்‌ கண்‌ 
ளால்‌ பார்க்கவா கான்‌ இவர்களோடு பின்தொடர்க து இங்‌ க 
வக்தேள்‌; த்தெய்வமே!.ச௮ தினல்களுக்குமுன்‌ ௪க்காவர்‌5.இ 
யாயிருக்த எம்மிறைவர்‌ இவ்வளவு சிக்செத்தில்‌ தம்‌ கிலைமை 
மாறி மனைவியையும்‌, மைர்தனையும்‌ விற்கத்தக்க தித்த 
தை பிடைடந்துவிட்டணமே; இஃதென்ன ஆச்சரியம்‌! உலக்த்‌ 
இல்‌ எவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஐ கிலைமையிலிரா சென்‌ 
பசை இப்பொழுது இவரிடத்திற்‌ கண்டேன்‌) எல்லாம்‌ கான்‌ 
(கன்‌ விஇப்படியே நடக்கும்‌," என்று பலவிதமான வார்த்‌ 
தைகளைக்‌ தனக்குத்தா 2ன சொல்லிக்‌ கண்ணீர்விட்டமு.௮ 
கொண்டு மெளனமா நின்மான்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌, மனைவியையும்‌, மைடதனையும்‌ 
விலைகூறி விற்றல்‌, 


அதன்மேல்‌ அரிச்சக்கிரன்‌, சந்‌ இரமதி கூறிய உறுஇ 
வாக்கியங்களையும்‌, சுக்கீன்சொன்ன வராத்ையையும்‌ மனத்‌ 
அட்கொண்டு ௮?லாசித்‌ துச்‌ சர்திரமதியையும்‌ தேகேவதாசனை 
பூம்‌ விற்ப2த ௮ச்சமயம்‌ செய்யத்தக்க காரியமா யிருர்‌ தபடி. 
யானும்‌, அதைச்‌ தவிரக்‌ கடன்‌ தருவதற்கு வேறு மார்க்க 
மற்படாதபடியாலும்‌, இப்பொழுது ஈம்‌ பத்தினி கூமிப 
படி. அவளையும்‌ புத்‌ இரனையும்‌ விற்பேச தகுதி,” , என்‌.து 
அணிஙக்தான்‌. அவ்வாறு துணிவு கொண்டபின்‌ அவன்‌, சந்‌ 
இசமதியையும்‌, தேவதா*னையும்‌ விற்பதற்‌ கடையாளமாசு 
அவர்களுடைய தலைகள்‌ மேல்‌ சி௮ புந்களாவைத்முச்‌ காசிமா 
நகாத்தின்‌ பெரிய விதியில்‌ அவர்களை முன்னே நயூத்திக்‌ 
கோண்டு பின்டன மிருஅவாக கடச்‌.துபோனான்‌. சத்திய 
ரதியும்‌, சுக்கிரனும்‌ ௮அவலுக்குப்‌ பின்னே 5௩.௮ சென்‌ 
மூர்கீள. அவ்வான௮ செல்லும்போது லரிச்சர்‌இரணுடைய/ 
மனமானது சுழல்காற்றி னிடையிலகப்பட்ட பஞ்சைப்போ, 
ஒக்‌ கலங்கச்‌ சுழ்ன்றுசொண்‌ -டிருக்‌த.த) அவனுடைய இர 
ண்ட கண்களிலும்‌ நீர்‌ ஆருய்ப்பெரு9 யேடடிற்று; சாணச்‌ 
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கால்‌ அலன்‌ தேகள்‌ குன்றிப்‌ பயிற்‌ ற; அவன்‌, எந்தர்‌ 
மீ இயையும்‌ சேவதாசனையும்‌ பன்முறை விலை கூறத்‌ தொட்ம்டி 
யும்‌ அவனு பைய காவெழவில்லை; அரர்ச்தைகள்‌ *தமொறிப்‌ 
போயின. இப்படி யெல்லரம்‌ அவன, கஷ்டப்பட்டுப்‌ மின்னற்‌, 
“ராம்‌ எப்படியும்‌ விலைகூறித்தாை இரண்டும்‌,” என்த 
மனதைச்‌ 82.௫ தஇிடப்படுத்இக்கொண்டு, மீமேலும்‌* மாட 
வி மு. சிய பற்பல வி.திகளிற்‌, சென்று அவர்கள்‌ விலை 
கூறததொடல்‌9, தங்காக்குள்ள மனித கோக்க, தரமா 
சசத்திலுள்ள கனவான்௧?ள. சான்‌ முன்செய்ச திகினைபி 
ல எனக்‌ ப்போது வந்து நோர்ச கஷ்டத்திற்கா கக்‌ 
கயல்போலுள்‌ கண்களையுடைய என்‌ மனைவியையும்‌, மிகவும்‌ 
இளம்‌ பருவத்தையுபைய என குலபுத்இரனையும்‌ எவருக்‌ 
சேனலும்‌ விற்‌நிஜிடச்‌ திர்மானித்‌ இருக்கின்றேன்‌; இஷ்டப்‌ 
பட்ட வார்கள்‌ சக்க பொருள்‌ கொடுத்து இவர்களை விலைக்கு 
வாங்கக்‌ கொள்ளுங்கள்‌,” என்ன விலை கூறினான்‌. 
ஒளிபொருக்‌ திய இருமுடியைத்‌ தரித்த அ௮ரிச்சர்‌இரன்‌ 
அவ்வாறு வி.இகளிற்சென்று விலை கூ.மிவே, வி.இயி2ல எதிர்ப்‌ 
பட்டு அவ்‌ வி?சவக்தைப்‌ பார்த்‌ தவர்களிழ்‌ சிலர்‌, மனம்‌ 
கொந்து, 1893. சாமரைமலாமேலிருக்கின்ற இலக்குமியை 
நிகர்த்சு இலகணம்‌ பொருந்திய இந்தப்‌ பெண்ணையும்‌ 
இழு க்‌ நிகாக்ச இச்‌ குமானையும்‌ இம்மனிதன்‌ திற்‌ 
நற்கு கோர்‌. சஷீடமியாதோ?”' என்று கூறி அரிச்சர்‌ இரன்‌ 
மீது இரக்க மூற்றார்கள்‌) லெர்‌, *₹2வலை நிகர்த்த கண்களை 
யுடைய இர்தப்‌ பெண்ணைப்‌ ரா டம்‌ சப்த மகாலட்சுமி. 
யைப்‌ போலீ விளங்குகின்றாள்‌) இக்க இளங்குமானைப்‌ பார்க்‌ 
கும்போது ௮௪ இிருமசள புத்‌. இரனாயெ ௪5,௪௪௫ நிகர்‌ 
த்‌ அ விளங்குகின்றான்‌; இத்தகைய இவ்‌ விருவருக்குழ்‌ தச்ச 
விலை கொடுத்து வால்கத்தக்கவர்கள்‌ இர்ஈகாரத்தில்‌ த ஒர்க 
சரிருக்க்‌ (7 கள்ழ்‌ 'ஒருவருச்‌2௪ விலை சொ டுக்க ச.க்கவர்கள்‌ 
இங்கல்லையே,'* என்று பேசக்கொண்டார்தள்‌; சிலர்‌, ௪ந்‌ இர்‌ 
மதியையும்‌, தேவதாசனையு பார்‌ த, 2 இவர்க” வர்க்கும்‌. 
௪5௧5 இரும்பைப்‌ பொன்னாக்கும்‌ வாத வித்தையிற்‌ நிறந்த 


